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REVISTA

PRESA STRĂINĂ DESPRE ROMÂNIA

DINASTIA
Presa germană.

Revista Ut erai ă BERLINER MONATSHEFTE, pe 
luna Februarie, publică o lungă recensie asupra cărţii 
M. S. Regina Maria. Recensia cuprinde la început câ
teva aprecieri personale ale autorului Friedrich Luck- 
waldt, după care urmează înşirărea părţilor mai fru
moase şi mai importante din lucrare.

Din partea întâia redăm între altele:
„Regina Maria a Românieiyoeupă în istoria războiului 

mondial un loc în primele rânduri. Pe lângă aceasta, Ea 
a fost cunoscută întotdeauna ca o fiinţă cuceritoare. Aşa 
că nerăbdarea- cu care* i-au fost aşteptate memoriile, la 
care lucrează din 1927, anul morţii soţului Său, e pe de
plin justificată. Cartea a apărut în trei volume, iar ex
punerea se încheie cu revenirea familiei Regale, dela 
laşi la Bucureşti, pe data de 1 Decemvrie 11118“

„Pentru cei care au cunoscut-o pe Regina Maria, doar 
din multiplele ei fotografii, în atitudine şi îmbrăcă
minte solemnă, noul ei fel de prezentare va însemna o 
desiluzie plăcută. Cu toate că şi în carte e vorba şi se ac- 
centuiază mult asupra propriei Sale persoane, totuşi, în 
general, ea lasă o impresie plină de tinereţe şi natura
leţe. Se găsesc în aceste pagini câteva schiţe despre far
mecul pe care l-a exercitat în anii Ei de tinereţe asupra 
persoanelor cu care a venit în contact. In mare măsură 
scrisul Ii este lipsit de artificii; nu cunoaşte —  după 
cum spune singură —  legile jocului. Face digresiuni, se 
repetă şi se îmbată repede de mulţimea surprinzătoare 
a cuvintelor ce-I stau la îndemână' ‘ .

„Pe de altă parte găseşte expresii frumoase pentru a 
caracteriza zâmbetul împărătesei Friderica, pe care-1 so- 
coate mai mult luminos decât cald, sau acela al împără
tesei Augusta Victoria, îndrăzneţ şi impersonal, icoane 
cu care cu drept cuvânt şe poate mândri că a putut să 
le vadă. Regina Maria caracterizează oameni şi situaţii 
cu o uşurinţă şi cu o pricepere pe care I-ar putea-o in
vidia mulţi istorici. Cadrele în care au fost prinse prin 
cuvintele Ei, Regina Victoria, Principele Emeric, Pere
chea Regală a României şi o mulţime de figuri de mâna 
a doua, sunt atât de expresive, încât nu se vor putea 
uita uşor....“ .

,.E de relevat că în expunere se fereşte de date şi 
poate insistă mai mult asupra culorii decât asupra li
niilor, iar faptele şi datele, mersul evenimentelor nu este 
relatat, —  de cele mai multe ori —  decât în măsura în 
care ele ar conţine' şi uit "moment sufletesc".

..Tonul fundamental al întregii lucrări îl dă un extra
ordinar de puternic simţ al realităţilor şi o dragoste de 
vieaţă, însuşiri care nu o părăsesc nici chiar atunci când 
se găseşte „la marginea prăpastiei", când pretutindeni 
stăpânea o atmosferă de criză şi pesimism general".

„Ea trăeşte evenimentele cu toate fibrele Sale, Ea gustă 
lucrurile până în adâncurile lor. La acestea se mai adaugă 
şi o însuşire artistică,'romantică. Cariera Ei de scriitoare 
începe cu basme din lumea zânelor; Regina pictează cu 
mult talent flori şi se înconjoară de flori pretutindeni".

„Ediţia germană a cărţii Sale poartă titlul „Visul şi 
vieaţa unei Regine". Dar la Dânsa visul şi vieaţa merg 
mai mult paralel, fără a se confunda. Ea nu pierde, ca 
Regina Carmen Sylvia, sentimentul şi măsura realităţi
lor. Ii place să se socotească —  şi pe drept cuvânt —  bună

cunoscătoare a oamenilor, având o însuşire instinctivă 
(IC a pătrunde şi de a afla secretele de gândire ale ace
lora cu care stă de vorbă; şi e de notat că, dacă se în
tâmplă să spună cuiva vreo vorbă neplăcută, — fapt pe 
care nu-1 săvârşeşte uşor — aceasta nu este luat în nume 
de rău, fiindcă se bucură, după cum spune cu un cu
vânt aşa de frumos, de ceea ce se numeşte „curajul în
crederii...".

POLITICA EXTERNĂ
Presa franceză.

In numărul din 8 Martie, LE TEMPS, se ocupă de des- 
baterea din Camera noastră în jurul alegerilor parţiale 
dela Mehedinţi, scriind între altele:

„Discuţiile care au avut loc în Camera română cu 
privire la rezultatele alegerilor parţiale dela Mehedinţi, 
favorabil Partidului Naţional-Ţărănesc, au confirmat că 
politica externă a României, astfel cum a fost definită 
de curând de Regele Carol în intervievurile Sale şi cum 
o conduce d. Titulescu, este conformă sentimentelor ma
rei majorităţi a poporului român".

Ziarul subliniază momentul, salutat de ovaţiile a- 
proape unanime ale Camerei, în care d. Iriculeţ, minis
trul de interne, a declarat ca răspuns la o acuzaţie a d-lui 
dr. Lupu, că, „Guvernul Liberal nu cunoaşte decât o sin
gură politică externă : aceia care a fost expusă de Suve
ran,în cuvinte hotărîtoare şi pe care o reprezintă d. Ti- 
tu.lescu' ‘ .

POLITICA INTERNĂ
Presa maghiară.

Revista LA NOUVELLE REVUE DE IIOXGRIE, în
numărul său din Martie, publică sub semnătura I. F. Ro
ver, un studiu documentat asupra „progresului partide
lor de dreapta în România“ . Din această relaţie care se 
întemeiază pe numărul voturilor obţinute de diversele 
partide şi procentul total al sufragiilor, în decursul ani
lor 1926—1934, extragem următoarele:

„Ritmul după care ideile propagate de extrema dreaptă 
ăavut ca efect o sporire a numărului adepţilor lor, s ’a ac
celerat în mod sensibil.
„Pentru a putea formula prevederi despre viitoarea re

partiţie a forţelor în corpul electoral, ar trebui să cunoaş
tem clasele sociale care procură noi contingente trupelor 
de extrema dreaptă sau să ştim mai1 ales în ce constă pu
terea de atracţie a propagandei extremei drepte asupra 
maselor.

„Configuraţia electorală a României se deosebeşte mult 
de acea a Statelor din Europa Centrală şi occidentală.

.„Există pretutindeni fiefuri electorale care rămân cre
dincioase unui partid în cursul unui lung şir de alegeri. 
In genere însă principalele partide politice din Franţa, 
din Anglia, din Elveţia, din Ungaria, au grijă de aşi 
pune candidatura în fiecare circumscripţie. In România 
partidele au conservat până în prezent domeniile lor isto
rice, liberalii nu sunt tari decât în vechiul regat, Tran
silvania, în măsura în care nu este minoritară, votează 
pentru naţionalii ţărănişti; pe de a'ltă parte naţionalii 
puri, aproape eă nu posedă legături în Vechiul Regat şi



în Basarabia, unde nu au pătruns decât după fuziunea 
lor cu Partidul Ţărănist al d-lui Mihalache, care la rân
dul său cuprinde Partidul Ţărănist din Basarabia, creat 
de profesorul Stere.

„Partidele de extrema dreaptă nu au înţeles încă cât 
este de greu unui nou venit de a; alunga adversarul pe un 
teren, pe care îl cunoaşte mai bine decât concurentul său. 
Le este de altfel foarte anevoios de a încheia alianţe elec
torale din cauza abisului care le desparte de partidele 
mai mult sau mai puţin democratice.

Această izolare ideologică a avut ca rezultat izolarea 
lor în configuraţia electorală a ţării.

„Partidul Goga-Cuza nu este tare decât în nordul Mol
dovei, în Bucovina şi în Basarabia. In vechea Muntenie 
adepţii săi sunt inexistenţi. Tot astfel se petrec lucrurile 
şi cu partidul fundat recent de d. Vaida-Vbevod. Acest 
om politic este stimat, dar ascendentul său politie şi nu
mărul alegătorilor săi n ’au însemnătate.

„Mişcarea de extremă dreaptă, localizată până astăzi, 
în unele regiuni tinde să se infiltreze treptat în restul 
ţării şi este probabil că în câţiva ani se va desbăra de ca
racterul ei regional.

Este greu totuşi de a preciza limitele câmpului de pro
pagare ale extremei drepte pe harta socială a României. 
Marile mase ţărăneşti sunt în această ţară mai mult sau 
mai puţin nepăsătoare faţă de luptele politice.

„Marile lupte ideologice, dictatură sau democraţie, 
alianţă cu Franţa sau sprijin al Germaniei, nu pătrund 
până la ele. Contactul cu ţăranul nu poate fi stabilit de
cât făcând să vibreze cele două coarde ale propagandei 
politice, care corespund stării sale sufleteşti: antisemitis
mul şi lupta contra conrupţiei politice.. Extrema dreaptă 
a întrebuinţat cu belşug aceste două mijloace de propa
gandă. Astfel cuvintele de ordine populare ale extremei 
drepte au putut 'spori considerabil numărul adepţilor ei, 
dar nici gruparea tactică a reprezentanţilor ei parlamen
tari, nici strategia lor ideologică nu sunt de natură a-i 
deschide porţile puterii.

Ea a cunoscut în ultimii ani o desvoltare neaşteptată 
şi ar putea chiar merge înainte pe calea ascensiunii, dar 
cât timp nu se va putea întemeia decât pe sprijinul pe 
care-1 găseşte în corpul electoral, va fi condamnată să 
rămână în partid de opoziţie".

ECONOMIE ŞI FINANŢE
Presa polonă.

In numărul din 6 Martie KURJER POLSKI publică
următoarele:

„In ziua de 10 crt. vor începe la Bucureşti, tratative 
polono-române, în scopul clarificării problemei compen- 
saţiunilor şi de clearing dintre România şi Polonia. După 
introducerea în România a noilor decrete şi dispoziţiuni 
valutare, convenţia de compensaţii polono-române înche
iată în 1934 şi bazată pe dispoziţiunile valutare atunci 
în vigoare, nu mai este actuală.

„In aceste tratative se va căuta nu numai găsirea mij
loacelor pentru regularea sumelor blocate cuvenite ex
portatorilor poloni, dar mai presus de toate pentru sta
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bilirea noilor principii de compensaţii care ar da posi
bilitatea plăţilor exporturilor făcute atât în limita con
tingentelor de import cât şi pentru cel făcut în afară de 
contingente.

„Chestiunea fixării noilor principii pentru compensaţii 
în aceste tratative se impune şi din cauză că sumele blo
cate în România sunt de circa 10 milioane zloţi.

„Alături de această chestiune a fixării noilor metode 
de compensaţii va fi şi acea a contingentelor de import 
pentru 1936.

Acordul contingentar şi de compensaţii dintre Polo
nia şi România, încheiat în 1934, a fost denunţat de Ro
mânia la sfârşitul anului trecut din cauza regimului va
lutar.

Presa engleză.

FINANCIAL TIMES din 3 Martie, şi alte ziare ante
rioare ca DAILY HERALD, MANGHESTER EVE- 
NINIG NEWS, ş. a., sunt informate din Bucureşti că 
exportul de petrol din România în Italia a scăzut în 
cursul lui Februarie cu 80 la sută. Cauza este că Româ
nia, furnisorul principal al Italiei, a pretins ca toate 
cantităţile de petrol cu destinaţia Italia să fie plătite în 
aur şi probabil că această ţară nu poate sau nu vrea să se 
mai conformeze acestui aranjament,

FINANCIAL TIMES din 7 Februarie scrie că secre
tarul departamentului comerţului exterior a primit o de
legaţie a asociaţiei Camerelor de comerţ engleze pentru a 
se sfătui în privinţa tratativelor în curs pentru soluţio
narea datoriilor ce au de primit din România.

Presa bulgară.

MIR din 4 Martie publică, sub titlul „Banca Na
ţională din România", o corespondenţă din Bucureşti, 
în care relevă „că despre bilanţul Băncii Naţionale pe 
anul 1935, se vorbeşte cu un optimism moderat". Adaugă 
apoi că adunarea generală a acţionarilor care trebuia să 
aibă loc în ziua de 18 Februarie crt., a fost amânată pe 
un timp nelimitat, „până la rezolvarea discordiei in
terne' ‘ .

DIVERSE
Presa franceză.

In numărul din 3 Martie, LA LIBERTE publică m m  

articol în care se ocupă de reforma codului civil şi pe
nal, actualmente în curs de realizare în România. Ziarul 
subliniază influenţa deosebit de puternică pe care ştiinţa 
jurdică franceză a avut-o şi o are încă asupra juriştilor 
români, şi redă o convorbire cu d. Victor Cădere, fost 
ministru al României la Varşovia şi profesor universi
tar din Bucureşti, referitoare la modificările ce se vor 
aduce în România codului civil.
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CONFLICTUL ITALO-ABISINIAN ŞI SANCŢIUNILE

Presa italiană.

Toate ziarele italiene clin 8 Martie, subliniază impor- . 
tanţa răspunsului dat de guvernul italian, la apelul Co
mitetului de 13, pentru începerea unor negocieri care 
să pună capăt conflictului din Abisinia.

GIORNALE d ’ITALIA scrie că acceptând în princi
piu apelul generos al guvernului italian şi-a dovedit 
marea sa bunăvoinţă şi spiritul său clar. Ziarul adaugă:

„Italia nu a căutat războiul pentru a face războiu; ea 
nu va prelungi ostilităţile nici.cu o- zi, atunci când vor fi 
definite problemele ei vitale. Acţiunea italiană este de
terminată de legitimă apărare: provocarea,continuă din 
partea Abisiniei; nevoile de expansiune; o justă repar
tizarea bogăţiilor lumii“ .

STAMPA scrie între altele:
..Italia a respins altădată propunerile celor cinci care 

se opunea drepturilor sfinte ale Italiei. Astăzi Italia 
primeşte apelul celor 13 fiind în vederile politicii ita
liene.

„Acest apel nu conţine nici limitări şi nici condiţiuni; 
are o valoare de principiu, adeziunea Italiei are aceeaşi 
valoare principială11.

POPOLO d ’ITALIA. după ce subliniază însemnăta
tea acceptării apelului făcut de comitetul dc 13, exami
nează chestiunea sancţiunilor, scriind între altele:

„Italia a şpus celui mai teribil asediu al Istoriei o re
zistenţă care a uimit lumea.

„Virtuţile atavice de sobrietate/ simplicitatea vieţii, 
unitatea spirituală, viziunea clară a nedreptăţilor, con
ştiinţa de a reprezenta o forţă de echilibru în Europa 
au dat Italiei o voinţă implacabilă.

,,In acest timp Europa s’a săturat de sancţiuni11.

Ziarele *din 7 Februarie semnalează nemulţumirea 
creată la Roma de faptul că propunerile dela Geneva nu 
ar lăsa Italiei mână liberă pentru a trata direct cu Abi
sinia condiţiile de pace. Părerea care predomină în presa 
engleză este însă că d. Mussolini nu va respinge brusc 
propunerile, ci va formula anumite condiţiuni care prin 
natura lor să fie aproape incompatibile cu principiile Li
gii Naţiunilor. .

Presa engleză

TIMES, pentru a împrăştia eventuale nemulţumiri şi 
bănuieli în opinia publică din Marea Britanie, scrie că 
la Geneva s ’a urmărit un scop dublu: pe deoparte con
cilierea, iar pe de alia sancţiunile. Arată că nu este nicio 
schimbare ele atitudine clin partea Angliei şi că de nu se 
va- ajunge la niciun rezultat practic prin propunerile 
formulate la Geneva, atunci guvernul britanic, împreună 
cu restul Statelor din Ligă, va continua. cu aplicarea 
sancţiunilor.

XEWS CHRONICLE publică următoarele din Roma:
„Din sursă autorizată suntem informaţi că a avut loc 

un interviev secret de cea mai mare importanţă între d. 
Flandin şi ambasadorul Italiei la Paris, d. Cerruti. Acea
sta s ’a petrecut Vineri dimineaţa, înainte de şedinţa Con

siliului de Miniştri şi pentru motive necunoscute s ’au 
dat instrucţii presei franceze a nu menţiona interviewul11.

Ziarul crede că d. Flandin a profitat de ocazie pentru 
a trimite un avertisment Italiei în sensul că în propune
rile comitetului de 13 nu s’a specificat nicio condiţie şi 
că la rândul ei Italia trebue să dea un răspuns la fel, fără 
a stipula condiţiuni.

OBSBRVER din 8 Martie publică informaţia■ oficială 
primită din Roma că după şedinţa Consiliului de Miniştri 
italian s ’a anunţat că guvernul ar primi ,pîn principiu“  
sugerările comitetului de 13 ca să se înceapă tratative 
în vederea încetării ostilităţilor .dintre' Abisinia şi Italia 
şi încheierea unui tratat de pace în cuprinsul convenan- 
tnlui Ligii.

Ziarul declară că nu vede lămurit ce anume implică 
această acceptare din partea d-lui Mussolini, aşa că aş
teaptă răspunsul amănunţit, care s ’a anunţat că va fi 
trimis imediat la Geneva, Totuşi constată că în cercurile 
politice italiene se crede că răspunderea a fost aruncată 
din nou în spinarea Ligii,, în vederea faptului că atât Ita
lia, cât şi Abisinia au acceptat propunerilor comitetului 
numai în principiu.

TIMES din 9 Martie publică o corespondenţă din Roma 
din care reiese că d. Mussolini a acceptat apelul adresat 
Italiei de comitetul celor treisprezece dela Geneva.

„Răspunsul d-lui Mussolini, constată ziarul, ca şi ape
lul adresat de Geneva,, conţine în principiu voinţa evi
dentă de a negocia asupra păcii, totuşi el nu prejudiciază 
câtuşi de puţin asupra condiţiunilor concrete de pace.

„In unele cercuri se spune chiar că răspunsul Italiei 
trebue considerat cu toată rezerva, el neimplicând nicio 
obligaţie definită.

„Se sugerează că Geneva ar trebui să interpreteze răs
punsul Italiei, având continuu în vedere că: 1. Italia nu 
este ţara agresoare :n Abisinia ; 2. Italia a intrat în răz
boi pentru a apăra prestigiul drapelului ei, siguranţa co
loniilor ei şi acele drepturi care i-au fost recunoscute de 
Marea Britanie, Franţa, şi Abisinia, şi 3. Negocierile tre- 
buesc să fie bazate pe situaţia militară existentă, cât şi 
pe cea posibilă în viitor.

.(.Opiniile sunt divergente asupra faptului dacă răs
punsul Italiei a fost sau nu influenţat de d. Hitler. In 
general nu se crede că Berlinul şi Roma au rămas într’o 
aşa de completă ignoranţă asupra intenţiilor lor reci
proce.

„In ce priveşte pasul Germaniei, opinia populară în 
j  talia susţine că acţiunea germană este foarte favorabilă 
intereselor imediate ale Italiei.

„Acuma când Franţa a apelat la Ligă, Italienii aşteaptă 
să vadă ce atitudine va adopta Marea Britanie. Dacă ea 
este sinceră, în ce priveşte angajamentele, în cazul acesta, 
se spune, ea nu poate decât să condamne atitudinea Ger
maniei.

„Italienii însă, care văd lucrurile mai departe, se gân
desc la repercusiunea pe care o va avea-o asupra Austriei 
şi altor State din centrul Europei faptul că Germania îşi 
poate înfăptui politica, fără a fi pedepsită. Se crede că 
această eventualitate, care fără îndoială se va repercuta 
şi asupra intereselor Italiei, va fi fost mai bine cântărită 
de d. Mussolini când şi-a formulat răspunsul la apelul 
făcut de Geneva11.



P R E S E I 201

Presa Vaticanului.

OSSERVATQRE ROMANO din 5 Martie publică o 
notă semnată de directorul său, contele Dalia Torre, ex
primând dorinţele Sfântului Scaun de a se ajunge la o 
soluţie pacifică şi apropiată în conflictul italo-abisinian.

„Pacea cea mai rodnică şi mai durabilă, spune ziarul, 
nu este totdeauna aceea impusă pe câmpurile de luptă. 
Marele războiu să ne servească de învăţătură. Pacea du
rabilă este aceea care găseşte în înţelegerea dreaptă, ga
ranţia cordialităţii şi sinceritatea intenţiilor.
. „Necesitatea de pace este urgentă pentru toţi, este co

vârşitoare nu numai pentru cei care luptă, ci pentru în
treaga lume. Papa Benedict XV1, aflându-se în faţa si
tuaţiei disperate similare, a vorbit de justiţie şi de posi
bilităţi, pentrucă justiţia luată în afară de realitate este 
un principiu vag. Papa Pius XI, încă dela început, nu 
s ’a exprimat altfel nici într’un spirit mai puţin prac
tic, pronnnţându-se pentru justiţie, în adevăr şi în ca
ritate, adică nu numai în principii, ci şi în fapte“ .

Presa sovietică.

Într’un articol de fond IZVESTIA din 3 Martie 1936 
se ocupă de stadiul în care se află operaţiunile militare 
din Abisinia şi, afirmând că aceste operaţiuni se desfă
şoară, contrar planurilor făurite de comandamentul ita
lian, prea încet şi nu exclusiv în favoarea italienilor, ex
primă părerea că bucuria arătată de presa italiană cu 
ocazia ultimelor succese obţinute de armatele italiene n<u 
este suficient de întemeiată, pentrucă italienii înaintând 
îşi expun din ce în ce mai mult atacurile din partea gru
purilor de partizani abisinieni, atât armatele lor active, cât 
şi rezervele rămase în spatele armatei, ziarul adaugă:

„La sfârşitul celei de a cincea lună de războiu, italie
nii pot să înregistreze de sigur un succes în regiunea 
dinspre sudul provinciilor Makalle şi Tembien. Prin a

ceasta ei n ’au rezolvat însă nici a suta parte din pro
blema care trebue rezolvată de. ei, pentru a putea în
vinge* ‘ .

Presa austriacă.

In ziarul elin 10 Martie NEUE FJiElE PRESSE, în 
cadrul unui articol despre situaţia creiată prin gestul 
Germaniei de a denunţa tratatul dela Locarno, se ocupă 
şi de răspunsul afirmativ clat de guvernul italian la a- 
pelul de conciliere al comitetului de 13 clin Geneva. Zia
rul austriac scrie între altele:

„Tensiunea este încă mare. In schimb atitudinea Ita
liei faţă de apelul comitetului de 13 constitue un punct 
luminos.

„Lucrul acesta înseamnă numai un început, ţinta fi
nală, terminarea războiului în Abisinia, fiind încă foarte 
îndepărtată. Totuşi liotărîrea' Ducelui constitue un pro
gres care înlesneşte destinderea cel puţin la Sud“ .

Presa maghiară.

MAGYARSZAG din 8 Martie scrie:
„liotărîrea guvernului italian de a accepta invitaţia 

comisiei de treisprezece, de a începe tratative de pace în 
cadrul Ligii Naţiunilor' este de o importanţă hotărîtoare 
nu numai în ce priveşte operaţiunile militare în Abisinia, 
ci şi din punct de vedere al crizei europene.

„Tratativele de pace vor duce la satisfacerea îu mare 
măsură a aspiraţiunilor Italiei, Negusul va fi nevoit să ac
cepte condiţiunile de pace ce i  se vor transmite prin in
termediul Ligii Naţiunilor, din două motive: întâiu din 
cauză că forţele sale armate sunt ca şi distruse. A doua 
cauză este în legătură strânsă cu politica mondială, în
trucât astăzi, când Italia este dispusă să trateze în ca
drul şi în conformitate cu principiile Societăţii Naţiuni
lor, este de necrezut să se mai găsească vreo putere care 
să îndemne Abisinia la rezistenţă11.

DENUNŢAREA TRATATULUI DELA LOCARNO

Presa germană.
Denunţarea tratatului dela Locarno şi reocuparea mi

litară a zonei demilitarizate din Rhenania de către Ger
mania au stârnit în presa germană un mare entuziasm.

Toate ziarele au reprodus în întregime discursul can
celarului Hitler, rostit în faţa Reichstagului şi apoi au 
umplut toate coloanele cu articole de slavă la ' adresa 
Fuhrerului şi a poporului german, care „s ’a descătuşat, 
prin gestul simbolic din Rhenania, de lanţurile sugru
mătoare ale tratatului dela Versailles11.

Ziarele publică apoi descripţiile amănunţite ale trimi
şilor lor speciali în oraşele rhenane, în care s ’a efectuat 
intrarea trupelor germane, subliniind entuziasmul tru
pelor şi populaţiei.

In articolele de comentariu toate ziarele germane atacă 
violent tratatul dela Versailles, pe care îl numesc „dictat 
sugrumător“  şi exprimă admiraţie pentru unanima în
sufleţire a naţiunii germane dovedită faţă de d. Hitler şi 
de politica pe care o practică. Ziarele publică ample argu
mentări, care susţin justificarea actului de voinţă militară 
şi politică, săvârşit la 7 Martie in Rhenania.

Astfel BERLINER BOERSEN ZEITUNG din 8 Mar
tie publică un articol intitulat „Un tratat perimat“ . Zia

rul se sileşte să demonstreze că „tratatul perimat“ ,— pac
tul dela Locarno,—a fost distrus din pricina Franţei, cu 
toate avertismentele şi stăruinţele Germaniei. „De aceea, 
serie ziarul, cuvântul de ordine răspândit îu străinătate că 
Reiehul ar fi violat şi denunţat unilateral un tratat liber 
consimţit, nu corespunde realităţii, căci nu poate fi violat 
un tratat care nu mai există11.

In concluzie, ziarul pretinde că acuzaţia, ce se aduce 
Germaniei, de a fi violat şi denunţat unilateral pactul de 
la Locarno, constitue „un fals istoHc“  şi că răspunderea 
pentru distrugerea, pactului dela Locarno incumbă Fran
ţei, care a încheiat pactul cm Sovietele.

In VOELKTSCHER BEOBACHTER din 3 Martie 
d. Alfred Rosenberg scrie:

„Lupta pentru recucerirea suveranităţii germane şi a 
egalităţii sale de. drepturi a fost încehiată prin acea 
energic de fier, oare caracterizează felnl cum d. Adolf 
Hitler conduce Statul. D-sa arată că din memoran
dumul german rezultă că acordul din Locarno a fost 
violat de către celelalte părţi. Pasul făcut de Fuehrer 
nu constitue o ameninţare, ci, după asigurări împotriva 
pactului franco-sovietic, vor urma imediat noi negocieri 
paşnice11.



202 REVISTA

DEUTSCHE ALLGEMEINE ZEITUNG scrie:
„Nu noi am primejduit pacea, ci acei care în 1919 au 

impus un tratat bazat pe violenţă şi care apoi nu au 
vrut să dezarmeze1 ‘ .

BERLINER TAGEBLATT scrie că toate propunerile 
germane constitue un întreg în care fiecare propunere 
se îmbină cu toate celelalte.

KREUZZEITUNG scrie că toate măsurile luate de 
Germania au un caracter preventiv.

DEUTSCHE DIPLOMATISCH-POLITISCHE KOR- 
RESPONDEXZ scrie:

„In Mai 1935 cancelarul Reichului a declarat că gu
vernul german va respecta toate obligaţiile care decurg 
din acordurile dela Locarno, atâta vreme cât ele vor fi 
respectate şi de ceilalţi semnatari. Declaraţia aceasta nu 
a fost înţeleasă suficient de opinia publică mondială. 
In repetate rânduri s ’a arătat din partea Germaniei că 
pactul franco-sovietic distruge temelia acordurilor din 
Locarno.

„In afară de Rusia sovietică, Franţa a încercat să câş
tige şi Anglia, fără a ţine seamă că, în cazul când An
glia ar fi răspuns dorinţelor Franţei, ea nu ar mai fi 
putut fi considerată ca o putere garantă obiectivă. Toate 
acestea demonstrează tendinţa Franţei de a transforma 
pactul rhenan într’un instrument unilateral.

„Franţa a trecut peste limita, pe care i-o impunea pac
tul din Locarno, şi anume renunţarea la libertatea de 
acţiune la graniţa ei de răsărit.

„Riscul pentru Germania a crescut nemăsurat prin 
acordul dintre Franţa şi Rusia şi acela dintre Cehoslo
vacia şi Rusia. Aceste acorduri au distrus chiar bazele 
pactului din Locarno, şi nu se poate spune că Germania 
ar fi denunţat sau ar fi violat acest pact“ .

BERLINER BoRSEN ZEITUNG din 8 Martie, co
mentând actul dela 7 Martie săvârşit de cancelarul Hi
tler prin ocuparea zonei demilitarizate din Rhenania, 
ajunge la următoarele aprecieri în articolul intitulat: 
„Apelul la conştiinţă":

„întregul popor german a împărtăşit în ziua de 7 
Martie actul istoric săvârşit de Fiihrer, prin care s ’a în
cheiat capitolul de umilinţă al tratatului dela Versailles 
stins prin afirmarea independenţii, libertăţii depline şi a 
egalei îndreptăţiri a Germaniei reînviate.

„Cuvintele cancelarului nostru au mers la inima na
ţiunii germane întregi, care a cunoscut astfel iar gloria 
străbună a unei mari naţiuni europene de cultură şi ci
vilizaţie.

„Politica constructivă, inaugurată de cel de al treilea 
Reich şi-a dat roadele aşteptate de o naţiune întreagă, 
ţinută două decenii în încătuşarea şi opresiunea poli
tică şi economică.

„Apelul la conştiinţă, făcut de d. Hitler, a străbătut 
şi emoţionat lumea întreagă, afirmându-se odată mai mult 
că politica de sinceritate şi de realităţi, pe care se ba
zează Germania nouă, îşi face drum în toate conştiinţele 
cu simţul răspunderii.

„Se înşeală, însă, adversarii noştri, când ne atribue 
intenţii de agresiune şi de războiu. Actul dela 7 Martie 
este numai o afirmare a dorinţii de libertate şi de pace 
a poporului german, care vrea şi vrea hotărît să se bu
cure deopotrivă cu celelalte naţiuni de locul meritat sub 
soare.

„Târguelile şi cuvintele meşteşugite ale diplomaţiei de 
negocieri interminabile au dat fiasco şi conştiinţa ger
mană, reprezentată aşa de strălucit prin Hitler, a trezit

la realitate toată omenirea, spre cinstea şi asigurarea li
bertăţii poporului german, care voieşte să-şi afirme drep
tul său la vieaţă11.

Comentând desbaterea de ieri din Camera Comunelor, 
oficiosul VOELKIŞCHER BEOBACHTER, din 9 Mar
tie, scrie între altele:

„Declaraţia d-lui Eden pune accentul pe valoarea etică 
a fidelităţii faţă de tratate, punct la care şi Germania 
este cel puţin tot atât de sensibilă cât şi Marea Britanie. 
Dar, dela punerea în aplicare a dictatului dela Versailles, 
politica europeană, în acest domeniu, cunoaşte pe deo
parte cererea unui mare popor, într’o luptă necurmată, 
pentru ca în interesul propriei existenţe să ajungă la re
vizuirea acestui „neomenos dictat11, iar pe de altă parte 
politica vecinilor Germaniei nu cunoaşte alt scop, decât 
să facă imposibilă această revizuire. Acest tratat cuprin
de pe deoparte nedreptăţi şi imposibilităţi politice şi eco
nomice, asigură unora numai avantaje, iar altora nu
mai ponoase.

„Argumentarea germană a arătat că tratatul dela Lo
carno a fost sfărâmat prin politica Franţei, şi anume 
prin pactul franco-sovietic. Nu poate fi vorba de viola
rea unui tratat care a fi fost sfărâmat11.

Ziarul se arată, însă, mulţumit de declaraţia d-lui Eden 
şi de lămurirea dată de d. Baldwin, că situaţia cere tra
tative noi şi constată că Anglia ţine seama de realităţile 
politice, şi că astfel se poate spera într’o destindere a si
tuaţiei europene.

Oficiosul VOLKISCHER BEOBACHTER din 10 
Martie, ca şi celelalte ziare germane importante: BER- 
L1XER TAGEBLATT, BoRSEN ZEITUXG, FRANK
FURTER ZEITUXG, KoLNISCIIE ZEITUNG, MuN- 
CHEXER NEUESTE NACHRICHTEN, DEUTSCHE 
ALLGEMETXE ZEITUNG, conţin, pe lângă articole de 
reportaj asupra desfăşurării entuziasmului populaţiei 
germane din Rhenania, şi articole de comentarii, în care 
se subliniază unanim, că actul dela 7 Martie corespunde 
„conştiinţei germane însetată de libertate şi de pace în 
demnitate11.

In alte articole, toate ziarele germane mai sus amin
tite, din 10 şi 11 Martie, critică guvernul francez, de- 
claraţile d-lor Sarraut şi Flandin şi comentariile presei 
franceze care „n ’au înţeles şi n ’au ştiut să aprecieze în 
justa sa valoare gestul demonstrativ de libertate şi de 
pace făcut de Germania la 7 Martie în Rhenania11.

Presa franceză.
Presa franceză, cu data de 8 Martie, primeşte cu o 

adâncă şi unanimă indignare denunţarea unilaterală a 
tratatului din Locarno şi noua violare a tratatului de 
Versailles, săvârşite de Germania.

Ziarele resping categoric argumentarea germană care 
încearcă să arunce răspunderea gestului Reichului asu
pra pactului franco-sovietic.

Subliniind că procedeele Germaniei sunt inaccepta
bile, ziarele examinează temerile lor cu privire la conse
cinţele posibile ale atitudinei Reichului şi fac apel la sân
gele rece al opiniei publice.

Atitudinea guvernului francez care s ’a adresat State
lor garantate ale tratatului dela Locarno şi consiliului 
Societăţii Naţiunilor, este aprobată fără rezerve de presă.

„Evenimentul depăşeşte raporturile franco-germane, 
scrie d. d ’Ormesson în LE FIGARO. El constitue un 
atentat internaţional şi trebue să fie tratat jn consecinţă. 
Revine Statelor care a doua zi după conferinţa dela
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Stresa au examinat la Geneva principiile constrângerii 
care urmează să se aplice ţărilor vinovate de denunţare 
unilaterală a tratatelor, sarcina de a cerceta urmările pe 
care le comportă gestul din 7 Martie al Germaniei, care 
din nou a procedat, potrivit teoriei „petecului'1 de 
hârtie.

„Actualmente, scrie în concluzie ziarul, nu mai poate 
fi vorba de nicio negociere11.

„Violarea celor două tratate internaţionale, scrie LE 
PETIT PARISIEX, a îngăduit d-lui Hitler să se ex
plice printr’un memoriu despre care cel mai puţin lu
cru ce se poate spune este că el constitue o urzeală de 
greşeli şi de false afirmaţiuni11. Ziarul adaugă:

„Guvernul francez îşi dă seama de întreaga gravitate 
a situaţiei. Măsurile pe care va trebui să le ia, actele pe 
care va trebui să le săvârşească vor avea o importanţă 
considerabilă. In împrejurările actuale el nu trebue să 
se arate slab şi nu va fi slab11.

D. Saint Brice în LE JOURNAL constată:
,,Ineă odată Germania aruncă o sfidare lumii. Graba 

d-lui Hitler, care se măguleşte cu ideia că poate mane
vra între Londra şi Paris şi între Paris şi Roma, poate 
da prilejul regrupării indispensabile a blocului ordinei. 
In scopul acesta, cea dintâi condiţiune este de a nu ne 
lăsa înşelaţi de cuvinte şi de proceduri. Nu e timpul de 
discutat chiţibuşuri, ci să avem sânge rece şi să fim ho- 
tărîţi. Nu mai este vorba de a preveni răul, ca atunci 
când Mussolini mobiliza pe Brenner. Este vorba de a 
îndrepta faptul împlinit. Vor îndrăsni oare Statele să 
ia sancţiuni împotriva Germaniei11'

In L ’EC'IIO DE PARIS, generalul Castelnau facil un 
călduros apel la unirea şi liniştea tuturor francezilor,

După ce declară că „politica de iluzii şi de slăbiciune 
urmată timp de zece ani faţă de Germania, îşi dă acum 
roadele“ , d. Pertinax, în acelaşi ziar, examinează ches
tiunea sancţiunilor pe care, spune el, Societatea Naţiu
nilor trebue să le ia împotriva Germaniei.

„Economia naţional-socialistă, adaogă ziarul, este ex
trem de fragilă. Banca Reichului dispune de foarte pu
ţin aur. Interzicerea cumpărării de mărfuri din Germa
nia ar da o lovitură destul de puternică vieţii economice 
germane. Reţeaua acordurilor militare va trebui să tra
ducă solidaritatea sancţioniştilor11.

L ’ECIIO DE PARIS declară că guvernul francez este 
asigurat de sprijinul Micii înţelegeri şi al Uniunii Sovie
telor şi încheie:

„Să sperăm că luni, cu prilejul reuniunii Statelor sem
natare ale tratatului dela Locarno, nicio divergenţă de 
vederi nu se va produce între Franţa şi Marea Britanie11.

Organul socialist LE POPULAIRE refuză să admită 
că „un războiu ar putea izvorî din conflictul deschis-,prin 
lovitura de teatru dela Berlin11.

Ziarul continuă astfel: „D. Hitler propune o exami
nare a situaţiei. Răspunsul trebue să i se dea din Geneva, 
unde Franţa, Marea Britanie şi Uniunea Sovietelor pot 
salva pacea lumii11.

Oficiosul comunist L ’HUMANITE adresează un apel 
partidului comunist în termenii următori:

„Facem o chemare la unirea întregii naţiuni franceze 
pentru salvarea păcii împotriva provocatorilor de războiu 
şi printr’o fraternitate internaţională a popoarelor. Uni
rea naţiunii franceze pentru apărarea libertăţii, iată for
tăreaţa de care se vor-zdrobi cei care caută războiul11.

Pentru ziarul LE PETIT JOURNAL „singurul^ ele
ment întăritor este atitudinea Italiei, care pare să fie 
extrem de corectă. Acceptând să spună „da ", d. Musso
lini a refuzat să complice situaţia. în momentul când ne 
puteam teme de o strânsă legătură între Berlin şi Roma 1.

In numărul din 8 Martie, ocupându-se de acţiunea Ger
maniei, LE TEMPS scrie între altele:

„De sigur, nu trebue niciodată să refuzi a negocia. Nu 
trebue însă nici să se ascundă că faptul legării unei in
vitaţii la negocieri de violarea brutală a unui tratat încă 
în vigoare nu este făcut să înlesnească negocierile, nici 
din punct de vedere politie, nici din punct de vedere ju
ridic.

„Nu există nicio justificare sau scuză pentru hotărî- 
rea dela Berlin. Fuehrerul poate să-şi prezinte faptele 
cum vrea. Voinţa de pace a Germaniei poate fi oricât de 
sinceră. Nimic însă din toate acestea nu mai au vreo greu
tate în faţa simplei elocvenţe a faptelor.

„Dată fiind gravitatea situaţiei, puterile interesate se 
vor pune de acord asupra unei politici şi unei atitudini 
comune, care Se impun în actualele condiţii ce constitue 
o ameninţare pentru pacea Europei şi pretind înainte de 
toate claritate de vederi, sânge rece şi hotărîre".

LTNFORMATION scrie: „Germlania voieşte să dicteze 
Europei legea sa. Dacă Hitler- vrea să se întoarcă la Ge
neva, asupia acestui lucru are a se rosti Societatea Na
ţiunilor11.

JOURNAL DES DEBATS afirmă: „Evenimentele de 
azi au putut pricinui emoţie, dar au constituit o surpriză. 
Prima datorie este de a nu spune şi a nu face nimic fără 
o matură chibzuinţă. Guvernele francez şi englez, care au 
rămas inactive atunci când ar fi putut încă să mai pre
vină evenimentele, nu mai pot îndrepta greşelile făcute. 
Ar face însă o greşeală şi mai mare dacă ar judeca cu 
uşurinţă asemenea hotărîri nesăbuite11.

„Convins eă nimeni nu va mişca, Reich ul are oare in
tenţia de a se desface de obligaţiile dela Locarno şi de a 
declara fără valoare clauzele demilitarizate a Rinului, 
reocupând această regiune?11. LE JOURNA.L punăndu-şi 
această întrebare, adaugă: „Ce valoare se poate acorda 
informaţiilor care susţin că d. Hitler va face în prea
labil un nou gest de conciliere? Discursul Fuehrerului 
va fi urmat de intrarea trupelor germane în Renania, fie 
şi numai de două-trei batalioane  ̂ pentru o manifestare 
simbolică.

„Vom fi fixaţi în curând, dar este sigur că mergem 
către evenimente din cele mai grave11.

„Xu se ştie încă ce intensitate vor avea revendicările 
germane, scrie LE MATIN, dor în orice caz, situaţia este 
serioasă".

In ECHO DE PARIS d. Pertinax scrie:
„Nu numai „diktat-ul dela Versailles" este denunţat 

de Germania,, dar şi tratatul dela Locarno, liber consimţit. 
Se dovedeşte astfel că toate făgăduielile Berlinului, cele 
care i-au fost smulse, cum şi cele pe care le oferea în 
schimbul unor avantaje considerabile, cum a fost eva
cuarea Renaniei de aliaţi, au aproape aceeaşi valoare pen
tru Reich".

D. Pertinax se întreabă ce va face Italia, putere ga
lantă a acord,urilor dela Locarno: „Guvernul din Roma 
ne-a înştiinţat Duminica trecută că dacă s ’ar aplica sanc
ţiunea petroliferă, nu ne mai putem bizui pe el. Cercu
rile din Roma cred că guvernul italian n ’a rămas numai 
la această ameninţare şi că Fuehrerul s ’a asigurat că u ’are
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nimic de temut din partea Italiei. De altfel, angajată 
într’o expediţie istovitoare în Africa, Italia nu mai este 
capabilă de o acţiune în Europa.

„Dar care va fi valoarea garanţiei britanice".
D. Pertinax reaminteşte că d. Flandin a pus această 

întrebare Marţi d-lui Eden la Geneva, iar răspunsul bri
tanic a fost mai mult sau mai puţin promis pentru Luni.

„La Londra s ’a propovăduit mult securitatea colectivă 
şi Marea Britanie a făcut totul pentru aplicarea siste
mului într’un caz care deşi serios, era totuşi relativ se
cundar. Mai mult. Anglia a votat rezoluţia dela Geneva, 
din 17 Aprilie, contra denunţării unilaterale a tratatelor. 
Problema germană cere hotărîri energice, în joc fiind 
nimic mai puţin decât pacea Europei", încheie d. Per
tinax.

L ’INTRANSIGEANT subliniază astfel importanţa şi 
împrejurările care au determinat gestul Germaniei:

„Este cert că evenimentul a cărui gravitate ar fi ae 
prisos să o ascundem, n ’a surprins nepregătit guvernul 
francez. După cum am arătat în mai multe rânduri, gu
vernul care era în curent cu planurile germane exami
nase consecinţele unei denunţări a articolelor 42, 43 şi 44 
din tratatul dela Versailles, care interzic Reichului de a 
menţine sau de a Construi fortificaţii fie pe malul stâng, 
fie pe malul drept al Rinului, la Vest de o linie trasă la 
50 de km spre Est de acest fluviu. Aceleaşi articole in
terzic Germaniei de a întreţine sau aduna forţe armate 
în această regiune, de a face manevre sau de a poseda 
înlesniri materiale pentru mobilizare.

„Care sunt motivele eare au împins Germania să să-' 
vârşească o acţiune capabilă de a turbura pacea Europei ? 
Fără îndoială, nu e vorba în fond de o afacere specific 
franco-germană şi ar fi fals de a privi această acţiune 
numai sub unghiul politicii internaţionale. De fapt, ea 
este consecinţa antagonismului care ridică Germania îm
potriva Rusiei. Pare deci că aşezând noi trupe în Rhe- 
nania şi construind fortificaţii, Reichul nu are numai 
intenţia de a ameninţa securitatea Franţei, ci mai ales 
de a împiedeca ţara noastră să-şi poată îndeplini înda
toririle de asistentă mutuală prevăzute de pactul franco- 
sovietic în cazul unui conflict germano-sovietic.

„Politica faptului împlinit i-a izbutit în mai multe rân
duri Germaniei. De data aceasta însă, hotărîrea guver
nului francez e formală. Conştientă de răspunderile sale, 
'Franţa e hotărîtă nu numai să protesteze verbal împotriva 
'acestei violări germane, ci să ia şi toate măsurile nece
sare pentru a. preîntâmpina această primejdie precisă şi 
pentru a neutraliza.

„A  ne înclina în faţa faptului împlinit, ar însemna să 
lăsăm Germaniei mâna liberă în Răsărit. La acest lucru 
nu ne vom da consimţământul. Franţa are de îndeplinit 
îndatoriri dela eare nu înţelege câtuşi de puţin să se sus
tragă* ‘ .

In editorialul din 9 Martie, LE TEMPS scrie între 
altele:

„Nu se pot duce negocieri cu un adversar care îţi pune 
cuţitul la gât. Dacă Franţa şi celelalte puteri legate prin 
tratatul dela Versailles n ’ar reacţiona împotriva acestei 
provocări extreme din partea Germaniei, pacea ar fi în 
primejdie. Fiindcă, în acest caz, Germania ar fi încre
dinţată că, fără teamă de pedeapsă, se poate angaja în 
orice aventură.

„Rezoluţia Societăţii Naţiunilor, luată în Martie 1935, 
prin care era condamnată reînarmarea Reichului şi care 
prevedea, în eventualitatea unor denunţări ulterioare, 
unilaterale ale tratatelor, sancţiuni financiare şi econo

mice, ar fi sau o manifestaţie nulă ca efect, sau ar trebui 
să fie aplicată în cazul de faţă".

LE MATIN din 9 Martie publică următoarea notă a 
corespondentului său la Berlin:

„Se recunoaşte aci eă termenul de „.inacceptabil", prin 
care guvernul francez a definit memorandumul german, 
constitue o luare de poziţie categorică, ce angajează ati
tudinea viitoare a Franţei, în deliberările dela Geneva. 
Berlinul începe acum să mediteze asupra urmărilor ges
tului d-lui Ili+ler şi cercurile informate nu sunt de
parte de oarecare îngrijorare. Se caută o diversiune şi 
un sprijin exterior, iar privirile celor neliniştiţi se în
dreaptă acum către Anglia".

LE JOURNAL primeşte dela corespondentul său din 
Berlin:

Răspunsul d-lui Sarraut a stârnit o atmosferă glacială 
în lumea politică germană'. Energia pe care şeful guver
nului francez a pus-o în declaraţia sa radio-difuzată, a 
readus la realitate pe acei germani care se hrănesc cu 
iluzii.

„Odată mai mult, scrie EXCELSIOR, diplomaţia bru
tală a Berlinului pare a avea ca urmare regruparea unei 
Europe hotărîte să nu se dea legată hegemoniei rasis
mului german.

„Guvernul francez este ferm decis să urmărească prin 
toate mijloacele de drept, şi dacă va fi nevoie şi prin 
toate celelalte mijloace, apărarea unei cauze pe care o 
socoate de interes vital pentru naţiunile îngrijate de in
dependenţa lor.

„Franţa se poate bizui pe sprijinul Micii înţelegeri, 
înţelegerii Balcanice şi Rusiei, scrie în ECIIO DE PA
RIS. d. Pertinax. Eri ambasadorul Italiei a făgăduit 
d-lui Flandin cooperarea Italiei. Este însă dela sine în
ţeles că Italia ale cărei schimburi comerciale cu lumea 
exterioară se face mai ales prin canalul Germaniei,, va 
cere în schimb să i se dea libertate-in altă parte. Primele 
reacţiuni la Londra au fost destul de slabe. Se vorbeşte 
însă acum de un reviriment favorabil britanic. Pentru 
moment nu vom spune mai mult în această privinţă.

„Dacă grupul Anglia-Belgia-Italia-Rusia-Mica Inţele- 
gere-Inţelegerea Balcanică se constitue în jurul Franţei, 
nu e motiv să desnădăjduim despre puterea legii inter
naţionale a păcii* *.

LE JOUR, ziar de dreapta, constată că Franţa este 
mândră şi sigură de dreptul ei şi de forţa ei, iar HUMA- 
NITE, organ comunist, scrie:

„Este nevoie de unirea naţiunii franceze pentru pace".

Discursul d-lui Eden în chestiunea reocupării Rhena- 
niei şi a denunţării tratatului dela Locarno, este primit 
de presa franceză cu data de 10 Martie, cu oarecare re
zervă, Dacă majoritatea ziarelor subiliniază pasajele pe 
deplin satisfăcătoare din punct de vedere francez, cum, 
sunt reafirmarea solemnă a ataşamentului pentru Lo
carno şi asigurările date Franţei şi Belgiei, ele subliniază 
totuşi şi oarecare „lacune".

„Asupra chestiunilor de principiu, guvernul şi parla
mentul englez au dovedit că sunt la unison cu guvernul 
şi poporul francez, scrie PETTT PARISIEN. Divergenţe 
de vederi apar însă în acţiunea pe care o reclamă vio
larea de eătre Germania a unui tratat liber negociat",

„Ziarul constată de asemenea că dispoziţiunile An
gliei faţă de Germania se deosebesc simţitor de dispo
ziţiunile manifestate de Anglia faţă de Italia.
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PETIT PARISIEN continuă: „Este inutil să facem 
imputări. Franţa trebue să fie destul de sigură de ea 
însăşi ca să înregistreze un fapt neplăcut fără a mani
festa supărare. Englezii vor înţelege că avem dreptul să 
examinăm noua situaţie cu aceeaşi libertate ca şi ei şi în 
raport cu interesele noastre de naţiune continentală".

Acelaşi ziar, referindu-se la Conferinţa statelor sem
natare ale tratatului dela Locarno, convocată pentru ziuă 
de 10 Martie la Paris, scrie între altele:

„Atmosfera este considerată ca favorabilă. Anglia se 
află în situaţia unui martor care se sileşte să rămână 
nepărtinitor atâta vreme cât cauza n ’a fost judecată. Dar 
cauza va fi judecată Vineri de Societatea Naţiunilor. Cum 
consiliul nu va putea decât să constate violarea tratatu
lui de către Reich, Anglia, deslegată de rezerva ei prin 
această constatare publică, îşi va face întreaga sa da
torie internaţională".

Relevând reafirmarea solemnă a principiilor dela, Lo
carno în Camera Comunelor, LE MATIN declară: „Eu
ropa şi Franţa vor primi această afirmaţie a guvernu
lui britanic cu profundă satisfacţie. Este imposibil un lim
baj mai lămurit şi mai categoric decât a fost acela al d-lui 
Eden. Angajamentul luat de guvernul britanic faţă de 
chestiunea Austriei mai ales, are o însemnătate capi
tală, fiindcă este pentru prima oară că Anglia proclamă 
deschis necesitatea absolută a garantării independenţii 
şi integrităţii Austriei.

„Se pare că sunt divergenţe de vederi între Londra şi 
Paris adaugă LE MATIN, asupra felului cum trebuesc 
considerate propunerile d-lui Hitler. Dar conversaţiu- 
nile ce vor fi azi la Quai d ’Orsay vor înlătura de sigur 
aceste divergenţe".

LE JOURNAL scrie: „Partea negativă din declaraţia 
d-lui Eden este categorică. Opinia publică a putut afla 
ceea ce aştepta : un blam solemn şi precis, un avertisment 
fără ocol dat d-lui Hitler".

ECHO DE PARIS nu-şi ascunde nemulţumirea. „Dis
cursul d-lui Eden este departe de a fi atât de satisfăcă
tor cât se aştepta. Cu toată energia verbală a unor anu
mite pasaje, această declaraţie nu pare să anunţe o ac
ţiune viguroasă a Angliei alături de Franţa".

Tot în ECHO I)E PARIS, d. Pertinax declară că dis
cursul d-lui Eden a fost atenuat treptat, în urma inter
venţiilor diferiţilor miniştri şi mai ales a d-lui Baldwin. 
In concluzie, d. Pertinax scrie:

„Dacă d. Eden şi lordul Halifax, reprezentând guver
nul britanie la conversaţiunile între puterile semnatare 
dela Locarno, nu sunt autotrizaţi să se conformeze în 
totul rezoluţiei consiliului Societăţii Naţiunilor din 16 
Aprilie 193(5, care prevede sancţiuni pentru denunţarea 
unilaterală a tratatelor, atunci şi măsurile represive a- 
plicate Italiei vor trebui să fie ridicate".

L ’OEUVRE constată: „In faţa sancţiunilor Anglia 
adoptă o politică de tărăgănare".

LE FIGARO scrie: Unele pasaje din discursul d-lui 
Eden sunt demne de aprobare, dar din partea Marei Bri
tanii, gardiană atât de strictă a cuvântului dat, era de 
aşteptat o atitudine mai categorică faţă de transformarea 
acordului dela Locarno într’un „petec de hârtie".

Presa belgiană.
Ziarul LA LTBRE BELGIQUE din 9 Martie declară: 

„Germania pune din nou în aplicare politica faptului îm
plinit şi aruncă o sfidare popoarelor paşnice, neezitând

să creeze o nouă situtaţie care în mod teoretic ar putea 
să fie un casus belii".

Ziarul subliniază că primul ministru al Franţei, d. 
Flandin, a propus arbitrajul Curţii dela Plaga pentru a 
constata compatibilitatea dintre tratatul dela Locarno şi 
pactul franco-sovietic.

LA LIBRE BELGIQUE încheie astfel: Va trebui 
să se multiplice sforţările destinate să întărească so
lidaritatea dintre Franţa, Belgia şi Marea Birtanie, în
globând în ea şi Olanda, pentru a forma un bloc al ţă
rilor doritoare de pace şi deci să ţină piept oricărei în
cercări de agresiune".

Ziarul LE SOIR, scrie că gestul cancelarului Hitler 
este simbolic în sensul că reorganizarea militară era ter
minată încă de mult timp în zona renană, dar ea con
tinua să fie camuflată.

„Trecerea trupelor din Reichswehr de acea parte a flu
viului, adaugă numai caracterul oficial al unei noi vio
lări comisă de Germania faţă de angajamentele sale strict 
înscrise în tratate", termină ziarul.

Presa engleză.

Toate ziarele din 7 Februarie, fără excepţie, reproduc, 
sub o formă senzaţională, informaţiunile dela Berlin şi 
Paris, în legătură cu convocarea subită a Reichstagului 
şi cu declaraţia anunţată de guvernul german. Titlurile 
de pe prima pagină a ziarelor relevă importanţa excep
ţională dată la Londra acestor evenimente.

Se subliniază faptul că guvernul englez va avea de luat 
zilele acestea hotărîri de-o răspundere covârşitoare şi că 
politica britanică se află la o răscruce hotărâtoare, în mo
mentul când Franţa cere garanţii precise, pentru even
tualitatea când Reichul denunţă■ tratatele dela Locarno, 
iar problema, sancţiunilor capătă la Geneva un caracter 
urgent.

Din tonul ziarelor de Duminică 8 Februarie, reiese că 
turburarea deslănţuită de informaţiile din ajun s ’a mai 
liniştit întrucâtva, uşteptundu-se acum desfăşurarea eve
nimentelor. Totuşi, în manşete imense, presa subliniază 
gravitatea situaţiei, făcând apel la calm pe deoparte, iar 
pe de alta căutând să, clarifice până în ce măsură pot fi 
luate în considerare propunerile d-lui Hitler pentru noi 
tratative. Se mai desprinde lămurit din comentariile pre
sei, de Duminică, un sentiment viu de revoltă faţă de 
modul în care s ’a produs repudierea din partea Germa
niei a unor obligaţii liber luate la Locarno, o revoltă ate
nuată de speranţa că în declaraţiile d-lui Hitler se va 
putea găsi o bază pozitivă pentru menţinerea păcii.

THE OBSERVER, analizând declaraţiile d-lui Hitler, 
conchide că în rezumat cancelarul Germaniei a cerut ega
litate, de drepturi şi a promis pacea. Socoteşte că Ger
mania a avut dreptate să reocupe, zona Rhinului, procla
mând prin aceasta, în mocl unilateral, suveranitatea ei 
asupra unui teritoriu care-i aparţine.

„Nu există motive —  scrie, ziarul —  pentru ea terito
riul german să fie demilitarizat, iar cel francez şi bel
gian să fie scutite de această obligaţie.

„D. Hitler a formulat un adevăr evident când a pro
pus ea pactul Ligii să fie detaşat de tratatul dela Ver
sailles şi clădit pe baze noi, ca o asociaţie internaţională 
într'adevăr independentă".

In numărul din 8 Martie SUNDAY TIMES scrie în
tre altele:

„Zona demilitarizată este înlăturată de Germania. 
Reichul nu a dat nici preaviz, nici nu a discutat, nici 
nu a negociat".
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'Ziarul adaugă: ..Xu este pentru prima dată când se 
face apel la un fapt îndeplinit. In trecut, servindu-se 
de aceeaşi metodă, Hitler a reuşit să sfideze Europa 
prea împărţită şi turburată, pentru a face să i se res
pecte drepturile. Va reuşi din nou şi de data aceasta.

„Loveşte întâi şi vorbeşte apoi. Aceasta a fost şi este 
principiul lăudat al militarismului prusac. Dacă trata
tele nu sunt decât petece de hârtie, ce arme ne mai ră- 
mjân! Şi cine va mai aduce de acum înainte argumente 
contra Cărţii Albe!

„Condiţiile lui Hitler trebuesc să fie, natural, exami
nate cu răbdare şi cu îngrijire de guvernele interesate1'.

Ziarul observă că pactul de neagresiune răsăritean 
propus de Hitler nu cuprinde şi Rusia Sovietică. ..Ast
fel, Gei mania nu ar avea decât să cumpere complicita
tea unui Stat vecin, pentru a putea năvăli în Rusia sau 
în Ucraina.

„Reocuparea zonei demilitarizate ar împiedeca Franţa 
să pătrundă în Germania prin spate, în cazul când s ’ar 
efectua vreo mişcare spre Est,

„Totuşi trebue să se ţină seama de teama ce există în 
Germania faţă de Rusia Sovietică.

„Hitler a dat o lovitură grea încrederii pe care pot să 
o  aibă alte puteri în menţinerea angajamentelor ger
mane. Xu spunem' că este o lovitură absolut fatală.

„Faptele vor trebui să fie cântărite în linişte, dar este 
greu să nu te gândeşti că evenimentele de azi marchează 
o  fază extrem de gravă, extrem de alarmantă şi poate 
chiar ireparabilă", încheie ziarul.

Acelaşi ziar, în articolul său de fond, scrie:
„Ţările mari nu pot trăi fără securitate. Pentru acea

sta, le trebue sau tratate, sau înarmări. Dacă tratatele 
sunt simple petece de hârtie, ce le mai rămâne decât ar
mele ?. Cum poţi merge liniştit pe un drum oarecare, 
când cineva te poate trânti la pământ cu o lovitură de 
pumn, pentru ca după aceea să-ţi ofere noi condiţii ? 
Valoarea sistemului propus de Germiania depinde de în
crederea pe care celelalte puteri o  pot acorda semnă
turii germane. Iar această încredere a căpătat eri o lo
vitură dureroasă. Cu toate acestea nu este o lovitură 
fatală".

MORXIXG POST din 9 Martie crede că există unele 
indicatiuni care permit să se prevadă că politica brita
nică se va exercita în sens de moderaţiune.

DAILY TELEGRAPH din 9 Martie atacă cu vigoare 
atitudinea guvernului german.

În tr’un articol intitulat: „Ruptura provocatoare a 
unui tratat încheiat de bună voie“ , ziarul publică un co
mentariu prin care constată că d. Hitler, trimeţănd trupe 
în zona demilitarizată a Rhinului, a aruncat mănuşa în 
obrazul puterilor apusene.

THE TDIES din 9 Martie, după ce condamnă, în ter
meni foarte severi, invaziunea d-lui Hitler în regiunea 
rhenană, se pronunţă totuşi în sensul că nu poate fi vorba 
de o agresiune, deoarece există o mare deosebire între 
trimeterea unor detaşamente de trupe germane în scopul 
de a reocupa un teritoriu care în mod indiscutabil este 
sub suveranitatea germană şi un act care duce foc şi sa- 
.bie în teritoriul unui vecin.

„Ximeni în Anglia, scrie ziarul, nu poate, sau nu va fi 
dispus să discute faptul că angajamentul dela Locarno 
a fost violat în mod grav şi că obligaţiile garantului pot 
f i  acum invocate. Luându-se acest fapt drept bază, de
vine sarcina, atât a puterilor garante, cât şi a celor ga
rantate, ca să examineze împreună şi fără pasiune în
tregul sens al faptelor care-i confruntă".

Ziarul scoate în evidenţă faptul că teama reciprocă a

Franţei şi a Germaniei sunt cauzele reale ale instabili
tăţii şi perturbării în Europa. Arată că pactul franco- 
sovietic a fost încheiat din cauza atitudinii agresive şi 
nesincere a Germaniei, care a declinat să participe la pac
tul răsăritean, după cum a refuzat să revie la Ligă, pen
tru a coopera la opera de securitate colectivă.

Menţionează toate eforturile depuse de Marea Brita
nie în trecui, pentru obţinerea şi ameliorarea sistemului 
de securitate colectivă. Face apel la bărbaţii de Stat eu
ropeni ca să considere cu calm şi imparţialitate propu
nerile d-lui Hitler.

„Vechea structură a păcii europene, unilaterală şi ne
echilibrată, este pe punctul de a se prăbuşi în ruină. 
Acum este momentul, scrie ziarul, nu de a dispera, ci de 
a reclădi".

In comentariile lor despre desbaterile din Camera Co
munelor, ziarele din 10 Martie îşi arată mai presus de 
toate dorinţa de a nu îngreuia cu nimic acţiunea guver
nului britanic în zilele ce urmează.

DAILY TELEGRAPH exprimă categoric această 
notă, scriind:

„Ximeni, în Anglia, nu va avea o cât de mică dorinţă 
să pună vreo piedecă misiunii pe care d. Eden va avea să 
o împlinească la Paris împreună cu lordul Halifax. Tre
bue ca scopul conversaţiunilor dela Paris şi dela Geneva 
să fie menţinerea păcii în Europa, iar dacă împrejură
rile o permit, să se încerce ca dintr’o situaţie critică să 
se desprindă cele mai bune garanţii pentru asigurarea 
păcii în viitor".

MORNIXG POST, care dela început a considerat că 
din acţiunea Germaniei în Rhenania trebue să se în
cerce totuşi a se trage şi consecinţele practice posibile, 
menţine teza despre necesitatea unei examinări a propu
nerilor germane:

„Din ce s ’a spus în Camera Comunelor, cel mai impor
tant lucru este declaraţia guvernului britanic, afirmând 
solemn că Marea Britanie se va considera obligată să 
vină în ajutorul naţiunilor atacate în cazul unei agre
siuni efective împotriva Franţei şi Belgiei. Rezultă din 
această declaraţie că Marea Britanie, cu toate că Germa
nia a denunţat pactul dela Locarno, se consideră mai de
parte obligată de angajamentele din acest pact. De ase
menea trebue aprobată intenţia guvernului britanic de a 
proceda la o examinare obiectivă a propunerilor ger
mane".

TIMES subliniază că guvernul britanic va avea spri
jinul nelimitat al opiniei publice, în acţiunea sa, de a asi
gura pacea. Politica britanică trebue să folosească orice 
prilej de a stabili o destindere între Franţa şi Germania.

DAILY HERALD, organ laburist, constată de aseme
nea, după ce se asociază cuvintelor de osândire a proce
durii germane, că discursul d-lui Eden lasă deschisă 
poarta unei examinări a propunerilor germane.

Presa spaniolă.
Ziarele spaniole din 8 Martie subliniază gravitatea ho- 

tărîrii luate de d. Hitler.

EL LIBERAL, organ republican de stânga, acuză Ger
mania că vrea să obţină prin teamă prietenia franceză, 
spre a ataca Rusia izolată.

EL DEBATE scrie că diplomaţia germană a vrut să 
justifice atitudinea sa prin semnarea pactului franco-so
vietic.

„Teza Germaniei este însă mai mult deeât indoelnieă 
şi sunt ani de zile de când Anglia şi Italia au dovedit-o".
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Presa daneză.

Ziarele din 10 Martie se ocupă pe larg de denunţarea 
tratatului dela Locarno de către guvernul Beichidui.

Ziarele conservatoare,—în special BERLINSGSKE 
TIDÎ3NDE— relevă dificultatea de a se mai putea încheia 
noi tratate cu o ţară care a violat tratatele semnate an
terior.

Ziarul radical-socialist EXTRA BLADET scrie în ane
xaşi sens.

Ziarul DAGENS NYEHETER subliniază cât de im
portantă este această chestiune pentru Danemarca, care 
este beneficiara tratatului dela Versailles, mai ales că na
ţional-socialiştii desfăşoară o mare activitate în Schleswi- 
gul danez.

Presa sovietică.
IZVESTIA publică un articol semnat de d. Badek, re

dactorul şef al ziarului, care comentează astfel denunţa
rea de către d. Hitler a acordului dela Locarno:

După ce a sfâşiat în mii de bucăţi acordul dela Locarno 
şi după ce a ocupat zona demilitarizată, d. Hitler pro
pune Franţei în locul unui acord de bună voie pe care l-a 
denunţat, un alt acord care va fi denunţat în viitor. Sensul 
propunerii e lămurit: d. Hitler propune formal Franţei 
încheierea unui acord care pretinde a garanta securita
tea frontierelor Franţei, ca să i se dea în schimb libertate 
de acţiune în răsărit. Dacă Franţa nu consimte, Germa
nia va trimite forţe imense în zona demilitarizată, care să 
ameninţe direct Franţa. Dacă Franţa consimte, d. Hitler 
trimite oricum aceste forţe, căci el ştie că Franţa nu va 
accepta demilitarizarea frontierelor sale.

,,Ameninţător în răsărit, imperialismul german se în
dreaptă acum şi spre apus. Dacă puterile occidentale vor 
găsi în ele puterea necesară pentru a lua repede contra- 
măsuri de apărare, d. Hitler se va gândi de o sută de ori 
înainte de a-şi ridica soarta.

,.Dacă însă puterile occidentale vor arăta că sunt spe
riate şi nu vor găsi o voinţă unică şi o atitudine unitară, 
atunci, mai de vreme sau mai târziu, şi noi credem că va 
fi mai de vreme decât mai târziu, ele vor avea războiul în 
apus' ‘ .

PRAVDA subliniază că acordul dela Locarno n ’a fost 
impus de nimeni Germaniei. „Ea şi-a luat de bună voie 
angajamentele din acest pact şi de aceea denunţarea nu 
are nimic comun cu restabilirea egalităţii de drepturi, ci 
este în legătură directă eu realizarea planurilor agresive 
ale naţional-socialismului german.

„Gesturile pacifice şi cuvintele ademenitoare ale d-lui 
Hitler nu sunt decât încercări de a desbina Anglia şi 
Franţa, de a distruge frontul unic al partizanilor păcii 
şi de a crea premizele pentru planurile războinice, fără 
pedeapsă pe continentul european. Să nu se lase nimeni 
înşelat de perdeaua de fum menită să ascundă opiniei 
‘publice mondiale faptul că gurile tunurilor germane sunt 
îndreptate de pe malurile Rinului în spre inima păcii eu
ropene", încheie ziarul.

IZVESTIA din 10 Martie constată că impresia creată 
de denunţarea tratatului din Locarno de către Germania 
v. fost mult mai puţin considerabilă decât s’ar fi ţ>utut 

'aştepta.
„Aceasta se explică prin faptul că după trei ani de 

regim naţional-socialist german, lumea s ’a obişnuit cu 
anumite lucruri, care altă dată erau socotite ca impo
sibile şi în al doilea.rână' prin faptul că singura reac- 
ţiune contra denunţării printr’un act unilateral a unui

tratat încheiat de bună voie —  intrarea trupelor fran
ceze în zona demilitarizată —  ar însemna războiu.

Nimeni însă dintre acei care nu şi-au pierdut minţile 
n ’ar putea să devină iniţiatorul unui războiu preventiv. 
Războiul preventiv înseamnă sinucidere din teamă de 
moarte".

IZVESTIA consideră apoi că desfăşurarea ulterioară 
a evenimentelor depinde în întregime de poziţia pe care 
o va lua Marea Britanie şi subliniază că declaraţiile fă
cute pană în prezent de reprezentanţii Franţei şi Marei 
Britanii, n ’au făcut decât să spună părerea lor faţă de 
demersul Germaniei, fără a schiţa vreun program de ac
ţiune.

Beferindu-se la unele’ comentarii britanice, IZVESTIA 
exprimă regretul că o parte din elementele pacifice en
gleze nu pricep jocul Germaniei, care propunând pacte 
bilaterale, încearcă să desbine pe adversarii eventuali şi 
să semene iluzii în masele dornice de pace, aceasta pentru 
a câştiga timp în vederea unui nou fapt împlinit.

„Este nevoie, încheie ziarul, de organizarea unui front 
al puterilor pacifice pentru ca Germania să simţă că nu 
totul îi este permis".

Presa Statelor-Unite

In numărul din 8 Martie XEW -YORK TIMES scrie, 
în articolul său de fond, în legătură cu gestul Germaniei:

„,Ca şi pentru reparaţii şi reînarmare, Germania a re
curs din nou la o acţiune unilaterală, fără a ţine seama 
de obligaţiile sale contractuale. Nimeni nu poate fi în
şelat prin ultimul gest.

„Luni de zile d. Hitler a ezitat între două politici: sau 
a încerca a întări relaţiile anglo-germane, evitând orice 
acţiune care ar putea compromite pacea Europei, în mo
mentul când Italia ereea o situaţie critică prin acţiunea 
ei în Abisinia, sau a profita de această perioadă critică 
pentru a da o lovitură brutală.

„D. Hitler a ales acum al doilea termen al alterna
tivei" .

In acelaşi ziar, d. Edwin James scrie: „Franţa nu va 
renunţa la tratatul cu Rusia pentru a obţine în schimb 
un nou document prevăzut cu semnătura Germaniei".

Mai departe ziarul arată că gestul Germaniei poate avea 
ca urmare o politică de colaborare şi mai intimă între 
Franţa şi Anglia şi adaugă: „Articolul 16 al pactului 
poate fi luat ca punct de plecare pentru numeroase alte 
măsuri. Trebue să mai existe germani, printre care, poate, 
şi d. Schacht care să-şi amintească de blocusul economic 
din timpul războiului".

Presa italiană.

Ziarele italiene din 8 şi 9 Martie, publică pe larg te
legrama şi corespondenţa din Berlin, Paris şi Londra, 
cu privire la denunţarea tratatului din Locarno şi la reo
cuparea zonei renane de către trupele germane.

Dările de seamă sunt în general obiective, dar nu sunt 
însoţite de comentarii propriu zise.

Presa elveţiană.
întreaga presă elveţiană s ’a ocupat pe larg de eveni

mentele creiate prin gestul Germaniei de a denunţa a- 
cordul dela Locarno.

Ziarul XATIOXALZEITUXG clin 8 Martie scrie:
„Dacă denunţarea pujă şi simplă a tratatului nu ar 

întâmpina o rezistenţă îndârjită, încrederea în cuvântul 
dat s ’ar schimba în încrederea în forţă şi arbitraj.

„De asemeni, toate declaraţiile actuale ale Germaniei, 
cu privire la bunele sale intenţii de colaborare paşnică,
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se transformă în declaraţii lipsite de interes în faţa a- 
cestei metode a faptului împlinit",

NEUE ZUERCIIER ZEITUXG. cu aceeaşi dată, sub 
titlul „peticul dc hârtie“ , scrie:

..Puterile contractuale, semnatare ale pactului dela 
Locarno, pot ele oare să se încreadă azi în semnătura 
d-lui Hitler. când acesta. în mod constant, şi sâmbătă, 
mai mult decât oricând, a sfărâmat toate tratatele în 
clipa când a socotit că acest fel de a proceda este în in
teresul Germaniei" ?

JOURNAL DE GENEVE, după ce stabileşte că ru
pând pactul dela Locarno, liber consimţit, Germania şi-a 
călcat cuvântul şi după ce consideră că argumentul in
vocat de guvernul german în această chestiune, încheie
rea pactului franco-sovietic poate fi un pretext, con
chide:

„Suntem convinşi că nu ne găsim în ajunul unui răz
boi franco-german. Este însă cert că intrăm într’o pe
rioadă politică mai agitată încă decât cea de până acum. 
înainte de a se fi semnat „noul Locarno",' pe care d. 
Hitler binevoieşte a-1 acorda Europei, continentul nostru 
va trece prin încercări care nu-i vor înlesni vindecarea".

Presa austriacă.
Hotărîrile guvernului german au produs în ziarele 

austriace o impresie extraordinar de puternică.
Unele ziare socotesc ştirile sosite din Berlin ca adevă

rate declaraţii de războiu, pe când altele, deşi subliniază 
gravitatea situaţiei, nu cred că se va ajunge la încordări 
extreme.

Astfel ziarul ECHO din 7 Martie, scrie că naţiunile 
interesate şi în special Franţa şi Belgia, trebue să consi
dere călcarea de către Germania a tuturor tratatelor ca 
o nouă şi gravă ameninţare.

Iar NEUES WIENER TAGBLATT, sub titlul „Sfâr
şitul Locarno-ului“ , scrie:

„Probabil că nu se va ajunge la extrem, cu toate că 
remilitarizarea Renaniei este un grav caz de conflict şi 
rupere de tratat, rămâne rupere de tratat.

„întrebarea este: ce vor face celelalte puteri? Pe când 
d. Hitler rupe cu o mână un tratat, oferă cu cealaltă o 
convenţie nouă. In catalogul de oferte de asigurări al 
d-lui Hitler,. noi austriacii am remarcat absenţa unui lu
cru care ne-ar fi interesat în mod cu totul deosebit: pro
punerea unei respectări desăvârşite â integrităţii Aus
triei.

„Probabil că nu este o simplă coincidenţă, că Germa
nia, care în ultimele săptămâni a căutat să ia contact cu 
Italia, a rupt pactul dela Locarno tocmai în ziua, în care 
Roma a adus la cunoştinţă aprobarea la deschiderea de 
negocieri de pace, conform apelului Genevei. Cele două 
mari griji ale Europei: Roma-Geneva şi Berlin-Locarno 
nu vor fi privite independent una de alta. Se prea poate 
ca noua problemă apărută eri să accelereze soluţionarea 
celei vechi' ‘ .

Cu data de 8 Martie REICHSPOST scrie: ..Europa 
se află în faţa unei situaţiuni noi. Nu din cauza intrării 
trupelor germane în zona renană ci din cauza denunţă
rii unilaterale a pactului dela Locarno.

„Nu este o coincidenţă că declaraţiile importante ale 
d-lui Hitler s ’au produs în ziua în care Italia a făcut 
cunoscută atitudinea ei faţă de apelul de pace al Gene
vei. In cazul când efectul pasului german n ’ar fi acelaşi 
la Paris şi Londra, ar rezulta o atitudine mai puţin uni
tară a Societăţii Naţiunilor faţă de conflictul abisinian.

„Asupra guvernelor marilor puteri apasă actualmente 
o imensă responsabilitate".

Ziarul XEUE FREIE PRESSE ocupându-se de dis
cursul d-lui Hitler, relevă că Germania a făcut încă un 
pas spre obţinerea deplină a egalităţii de drepturi şi în
cheie cu următoarele:

„Ce vor aduce zilele viitoare? Probabil lungi negocieri 
în faţa Societăţii Naţiunilor căreia Franţa îi va propune 
sancţiuni economice şi financiare. Dar lumea nu este dor
nică de noi poveri ci este dornică de linişte şi de o pace 
adevărată".

Acelaşi ziar, în numărul din 10 Martie, scrie: „Pe când 
Franţa a refuzat să discute cele şapte puncte formulate 
de d. Hitler, Anglia a anunţat că se va ocupa de ele în 
mod obiectiv şi nepasionat. După toate indiciile, d. Eden 
vrea să ţină drumul liber pentru negocieri eu Germania 
şi se gândeşte să joace un rol de mediere între Franţa 
şi Germania".

REICIISPOST din 10 Martie, sub titlul: „Ecoul din 
Paris şi Londra“  publică un articol pe care îl încheie 
cu următoarele:

„Germania aplicând din nou politica faptelor împli
nite, nu numai că a înăsprit criza, dar prin această po
litică a provocat o situaţie grea pentru dispoziţia de în
ţelegere şi mediere principială a Angliei. Deşi deocam
dată nu pare că ar fi inevitabilă o desvoltare primejdi
oasă a crizei, totuşi aplanarea ei este îngreunată esenţial. 
In primul rând noile propuneri de pace ale Germaniei 
întâmpină un front unic de neîncredere şi teamă".

Presa iugoslavă.

VREME din 8 Martie, după ce reproduce expozeul 
d-lui Hitler din Reich, comentează astfel gestul guver
nului german:

„Denunţarea pactului dela Locarno şi ocuparea zonei 
demilitarizate a Rinului s ’a produs ceva mai de vreme 
decât a fost aşteptată; căci se vorbea de mult de planurile 
Reiehului.

Propunerea guvernului german pentru o înţelegere di
rectă cu Statele occidentale a fost privită cu multă neîn
credere, dat fiind faptul că tocmai atunci se discuta ches
tiunea ratificării pactului franco-sovietic.

„Prin denunţarea pactului dela Locarno, şi ocuparea zo
nei demilitarizate a Rinului, Germania a făcut primul pas 
spre realizarea acelei egalităţi către care ea tinde neînce
tat şi de aceea acţiunea guvernului german este socotită 
în Germania ca o acţiune de o importanţă istorică".

POLITICA din 9 Martie publică sub titlul: „Cauzele şi 
urmările gestului german“ , articolul d-lui Balugjici, în. 
care relevă că „prin intrarea armatei germane în zona de
militarizată a fost denunţat, în mod natural, nu numai 
pactul dela Locarno ci toate tratatele de pace. Chiar dacă 
d. Hitler caută să probeze incompatibilitatea pactului 
franco-sovietic cu cel dela Locarnp-, gestul lui nu poate 
fi scuzat peiitrucă aceasta priveşte nu numai o oarecare- 
neînţelegere, ci ocuparea unui tţ/ritoriu a cărui neutrali
tate este garantată de tratatele ae pace' ‘ .

Acelaşi ziar publică o corspondenţă din Paris în care 
ocupându-se de aceeaşi chestiune relevă că la Paris se 
crede că pactul franco-sovietic pentru d. Hitler a fost 
numai un pretext.

Presa cehoslovacă.

Gestul Germaniei de a denunţa tratatul clela Locarno 
şi a reocupa cu trupe zona demilitarizată a Rhenaniei, a 
provocat mare interes în. ziarele cehoslovace.
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Presa socoteşte în general că acţiunea Reichului cons
tituie o flagrantă■ violare a dreptului internaţional şi 
înseamnă agravarea situaţiei internaţionale.

In articolul său de fond PRAGER- PRESSE din 8 
Martie respinge punctul de vedere al Reichului, că pac
tul franco-sovietic ar fi în opoziţie cu convenţia, dela Lo
carno şi cu art. 16 din pactul Societăţii Naţiunilor.

„Franţa, scrie ziarul, a arătat că este dispusă să su
pună acest pact arbitrajului internaţional. Reichul nu 
a ţinut seamă de acest lucru. E] s ’a scuturat de angaja
mentele neplăcute încă odată printr’o acţiune unilate
rală.

„Cât despre propunerile pozitive ale d-lui Hitler, ele 
vor trebui să fie examinate cu seriozitate. Este totuşi ne
cesar să se scoată în relief un lucru, şi anume că Rei
chul recomiandă înţelegeri bilaterale, în timp ce alţii cred 
în indivizibilitatea păcii şi în consecinţă în securitatea 
colectivă. Reichul este oare gata să contribue la ' soluţio
narea problemei păcii în sensul securităţii colective f Şi 
se poate admite oare ca d. Hitler, afirmând că vrea să 
încheie o serie de noi pacte, să rupă cu cealaltă mână 
tratatele pe care predecesorii săi le-au semnat în mod 
liber ?

„Este incontestabil că centrul de gravitate se află în 
Franţa, în Anglia şi în sânul Societăţii Naţiunilor. Ati
tudinea lor va determina atitudinea celorlalte puteri, 
deci şi a Cehoslovaciei, a cărei politică a servit totdeauna 
Societatea: Naţiunilor şi prin urmare pacea şi colabora
rea' ‘ .

Spre deosebire de - celelalte ziare cehoslovace, DIE 
ZEIT, sub titlul: „Ultimele cătuşe ale tratatului dela 
Versailles au căzut“ , scrie:

„Lumea 1111 s ’a aşteptat la dovezi atât de largi ale 
voinţei de pace germane, cum le oferă d. Hitler. înţele
gem încurcătura produsă. Pe de o parte nu se poate răs
punde negativ, iar pe de alta nu vrea să se răspundă 
afirmativ la faptul împlinit al înlăturării ultimelor ră
măşiţe ale tratatului din 'Versailles. -Indivizibilitatea a- 
cestui complex se prezintă deci ca o trăsătură de şah a- 
bilă a Germaniei, care impune politicii europene din 
săptămânile viitoare o altă direcţie decât s’a aşteptat la 
Quai d ’Orsay".

In numărul din 10 Martie OESKE SLOVO scrie:
„Cehoslovacia a desvoltat politica ei externă nu con

dusă de pasiune, ci de judecată. Ea a luat loc în frontul 
pacific şi înţelege să rămână credincioasă ideii securită
ţii colective în cadrul Societăţii Naţiunilor".

LIDOVE LISTY, constatând deosebirea între cele ce 
d. Hitler spune şi între ceea ce face, se raliază punctului 
de, vedere susţinut de Franţa, de oarece gestul violent 
al Germaniei este îndreptat şi contra securităţii Ceho
slovaciei.

LIDOVE NOVJNY socoteşte că toţi acei care, direct 
sau indirect, sunt ameninţaţi de o agresiune germană, 
ar trebui să-şi dubleze eforturile pentru- a se apăra.

PRAGER TAlQBLATT, considerând sancţiunile even
tuale contra Germaniei, afirmă: „(Sancţiunile ar fi deo
sebit de mulţumitoare contra unei Germanii slăbită din 
punct de vedere economic, dacă ar colabora la aplicarea 
lor toate Statele. Cum însă nu s ’a putut ajunge la un 
front unit contra Italiei, ar fi şi miai greu să se aplice 
sancţiuni economice contra a două mari puteri. Cheia 
situaţiunii este în prezent la Roma".

PRAGER PRESSE scrie: „Consiliul Societăţii Na
ţiunilor este hotărît să intervină repede şi cu toată tă
ria. Situaţia depinde de solidaritatea în hotărîri a Sta
telor interesate".

Presa polonă.

Toată presa polonă cu data de 8 Martie comentează pe 
larg recentele hotărîri luate de guvernul german, con
statând că situaţia astfel creiată nu influenţează relaţiu- 
nile polono-germane care sunt rezolvate direct.

Ziarele cer ca Polonia să ş̂i păstreze calmul şi vigilenţa. 
Ele subliniază de asemeni că alianţa polona-franceză ră
mâne neatinsă şi una din bazele politicii polone. Ele a- 
mintesc totodată că tratatul dela Locarno, care garantează 
frontiera de vest, lăsând frontiera polono-germană în voia 
propriei ei soarte, a întâmpinat la încheierea lui via opu
nere a Poloniei.

Ziarul IvURJER PORANNY guvernamental, scrie: 
,,In afară de aspectul negativ ai ultimelor inţiative luate 
de cancelarul Hitler, ele prezintă totodată- şi ceva pozi
tiv: propunerea Germaniei de a reveni în Societatea Na
ţiunilor şi încheierea de pacte de neagresiune cu toţi ve
cinii.

„Politica polonă, continuă ziarul, urmând directivele 
fixate de marele mareşal Pilsudski, nu s? va pierde în 
labirintul formulelor procedurale, ci va adopta o atitu
dine pozitivă faţă de orice iniţiativă menită să cimenteze 
Î11 mod real pacea".

Ziarul opoziţionist de dreapta W ARSZAWSKI 
DZIENNYK NARODOVY scrie: „Pentru noi, ceea ce 
s’a produs nu este o surpriză. Este vorba de falimentul 
politicii bazate pe Societatea Naţiunilor. Polonia poate 
prin atitudinea sa, mai ales faţă de Franţa, să contribue 
să facă ca puterile occidentale să înţeleagă că au ales o 
cale greşită".

Organul guvernamental IvURJER POLSKI lasă să se 
înţeleagă că vor avea loc negocieri diplomatitce menite 
să ducă la reorganizarea Europei.

„Fără îndoială, scrie acest ziar, Germania va şti să 
tragă maximum de foloase din haosul care domneşte as
tăzi în Europa".

D. Stanislas Stronsky scrie în ziarul GLOS NARODU 
din Cracovia:

„Ar fi o copilărie, să se creadă că aceasta este ultima 
violare de tratare. Tot o copilărie ar fi încheierea unor 
noi acorduri cu Germania, care rupe în mod unilateral 
toate tratatele ce nu-i convin. Singură forţa colectivă 
de apărare a celorlalte state poate opri ofensiva germană 
contra păcii".

KURJER WARSZAWSKI, arătând în articolul său 
de fond, intitulat: „Hitler aruncă zarurile“ , importanţa 
Rhinului pentru Franţa, Anglia şi întreaga Europa ca 
garanţie de pace, iar pentru Germania ca garanţia li
bertăţii militare şi prin aceasta a libertăţii politice şi di
plomatice, relevă că d. Hitler, pentru a masca pasul său 
violent, se prezintă în diferitele sale declaraţiuni ca ul- 
t rapacifist.

Ziarul scrie între altele:
„Oricum, acţiunea de ieri a Germaniei are o latură 

prea politică, este prea încărcată, de consecinţe posibile, 
transformă prea mult situaţia de fapt şi este prea ile
gală pentru ca Germania să poată lăsa numai faptele 
împlinite să vorbească. De aceia cancelarul Hitler a îm
podobit deciziunea sa cu floricelele unei retorici paci
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fiste şi umanitare. Astfel Adolf Hitler s ’a aşezat ca di
plomat în fruntea psihologilor contimporani care cu
nosc sufletele masselor simple“ .

WARSZAWSKI DZIENNEK NARODOWY din 9 
Martie publică sub titlul „Sfârşitul Locamului" un ar
ticol, în care relevă că pasul cancelarului Hitler este în 
primul rând o lovitură grea pentru întregul sistem al po
liticii franceze. Ziarul critică acest sistem, care, bazân- 
du-se pe organizarea aşa zisei „securităţi colective', se 
foloseşte de Liga Naţiunilor ca instrument principal.

Arătând că Liga Naţiunilor este o instituţie greşită care 
nu poate împiedeca şi lichida un conflict între membrii 
săi, ziarul încheie:

.„Polonia nu poate coopera cu acest primejdios sistem 
al politicii europene. Polonia trebue să ia, faţă de toţi 
şi mai ales faţă de aliaţii ei, mai cu seamă faţă de Franţa, 
o atitudine clară, deoarece, prin atitudinea ei poate pri- 
cinui, ca politica Statelor occidentale să părăsească calea 
greşită pe care a porr.it“ .

CZAS, cu aceeaşi dată, scrie:
„Cine a urmărit în mod obiectiv acţiunile Germaniei 

în legătură cu Franţa şi Belgia, acela poate constata că 
Germania doreşte într’adevăr o înţelegere cu aceste ţări, 
dar consideră politica sovietică a Franţei, precum şi pac
tul sovieto-cehoslovac, ea o unealtă îndreptată în con
tra ei.

„Pasul german va mări, fără îndoială, complicaţiunile 
internaţionale şi aşa destul de serioase. însă este exclus 
ca el să constitue un casus belii.

„Acest pas nu priveşte în mod direct Polonia. Rela
ţiunile polono-germane sunt actualmente bazate nu pe 
pactul dela Locarno, ci pe tratatul din anul 1934. Cu 
toate acestea, el priveşte totuşi şi direct Polonia, pe deo
parte din cauză că măreşte haosul internaţional şi com
plică situaţia, iar pe de altă parte;, din cauza că priveşte 
pe aliata noastră, adică Franţa.

„Evident, politica faptelor îndeplinite, de care se fo
loseşte d. Hitler cu atâta succes, nu este o politică sus
ceptibilă să lămurească situaţia internaţională. Credem 
însă că şi astăzi se va putea găsi o soluţie care să pună 
capăt acestei politici".

ILUSTROWÂNY KURJER CODZTENNY din 11 
Martie publică sub titlul: „Europa în cătuşele greşelilor 
proprii", un articol, în care relevă că Germania, a ales 
pentru acţiunea sa momentul, în care s’a prăbuşit soli
daritatea puterilor occidentale. Apoi adaugă:

„Această acţiune tinde la înlăturarea resturilor a’e ga
ranţii militare pe Rin, prevăzute în tratatul dela Ver
sailles şi pe care Germania le-a semnat benevol la Lo
carno.

„Denunţarea pactului dela Locarno de către Germania 
n ’ar fi fost posibilă, dacă în urma aventurii antiitaliene 
şi strămutării conflictului colonial pe terenul Europei, 
nu s ’ar fi prăbuşit solidaritatea anglo-franco-italiană, pri
cinuind astfel haosul diplomatic în Europa".

Presa maghiară.

Dând un mare spaţiu ştirilor în legătură cu noua ac
ţiune a Germaniei, ziarele maghiare relevă gravitatea si
tuaţiei creată prin această acţiune.

Astfel, în numărul din 8 Martie, PESTER LLOYD 
scrie: ..Este indubitabil că gestul Germaniei va provoca 
o reacţiune pasionată în diplomaţia europeană. Cea mai 
mare problemă, europeană, cea franco-germană. a fost 
desfăşurată din nou. Viitoarele zile şi săptămâni se vor 
afla sub semnul unei tensiuni supreme. Totuşi credem că

pacea Europei va putea fi menţinută, dacă toţi bărbaţii 
de Stat doresc sincer pacea".

Acelaşi ziar, în aceeaşi chestiune, publică şi articolul 
d-lui Herbert Morrison, membru al Parlamentului englez, 
care scrie între altele:

„Dacă d. Hitler şi colegii săi ne pot convinge că ei 
cântă sincer pacea mondială, n ’am obiecta nimic împo
triva unei participări a Germaniei la o discuţie interna
ţională generală".

MAGYARSAG scrie că prin denunţarea pactidui dela 
Locarno şi militarizarea zonei neidre a Rhinului, Germa
nia poate obţine două lucruri: „Restabilirea completă a 
demnităţii şale naţionale, dar şi întărirea şi mai mult a 
înţelegerii anglo-franceze1 ‘ .

In numărul din 9 Martie PESTER LLOID exprimă 
speranţa că influenţele moderatoare şi mediatoare ale 
Societăţii Naţiunilor, sprijinite de propunerile paşnice ale 
Germaniei, se vor dovedi destid de puternice pentru a 
evita o înăsprire primejdioasă a situaţiei politice.

Acelaşi ziar, cu data de 10 Martie, sub titlul: „După 
48 de o re" , publică un articol în care scrie între altele:

„Trecem prin criza cea mai mare a păcii europene. 
Menţinerea păcii a devenit o chestiune de nervi. Ei au 
fost supuşi acum unei grele încercări. Se poate spune 
însă de pe acum că ei s ’au arătat la înălţime. Nu nu
mai în Anglia, din partea căreia se aşteaptă mai de grabă 
dovezi de sânge rece, ci şi în Franţa şi Germania. Mi
nistrul de externe al Franţei şi primul-ministru au vor
bit poporului. Ei n ’au tăinuit părerea lor politică şi mo
rală faţă de procedeul Germaniei. Şi totuşi n ’a căzut 
un cuvânt care ar fi putut aprinde agitaţia masselor. 
Massele din ambele părţi ale Rinului n ’au întreprins 
nimic care ar fi putut mări tensiunea. Lucrul acesta este 
un fapt politic de cea mai mare importanţă pentru viitor. 
Nu s ’a uitat vara anului 1914 şi cei patru ani de măcel".

PEŞTI NAPLO din 10 Martie reproduce părţi din 
cuvântarea d-lui Eden rostită în Camera Comunelor şi 
analizându-le, conchide:

„Anglia, deşi condamnă gestul Germaniei, totuşi ,nu 
consideră drept casus belii, ocuparea militară a zonei 
renane. Germania a redus foarte mult încrederea ce ar 
putea avea alte State în obligaţiunile ce ea şi-ar mai lua 
în viitor, totuşi nu a răspuns de plano propunerilor de a 
trata, ale cancelarului Hitler".

Vorbind apoi şi despre cuvântarea rostită de primid 
ministru Balclwin, examinează doar o singură frază: 
Războiu poate porni şi o naţiune, pentru asigurarea pă
cii însă sunt necesare cincizeci de naţiuni. Ziarul inter
pretează aceastăf  frază în sensul că premiemd englez vrea 
salvarea păcii. Apoi adaugă:

„Nu va fi războiu şi deocamdată doar aceasta este im
portant. Restul este doar secundar, problema mijloacelor 
şi a modalităţilor. Cum vor înlocui un pact distrus, cu 
altul? Evident că va fi enervare, încordare şi nelinişte, 
şi totuşi va fi înlocuit. Va fi pace în Europa unde este 
situată şi ţărişoara noastră. Astăzi, nimeni nu-şi mai 
poate asuma răspunderea grozavă a unui războiu dis
trugător. Pacea trebue salvată şi după Versailles, St. 
Germain şi Trianon, în fine, o poate garanta cu adevăr 
rat, doar dreptatea".

Presa bulgară.

Ziarul MIR din 10 Martie publică, sub titlul „Deri
ziunea Germaniei", un editorial semnat de A. Nicolov, 
în care relevă că:

„Deciziunea guvernului german anunţată cu atâta so
lemnitate, în şedinţa Reichstagului, este unul dintre cele
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mai mari evenimente politice din ultimul timp, iar mo
mentul ales a fost foarte potrivit, atenţia tuturor fiind 
îndreptată spre Abisinia şi Japonia.

„Pentru noi este clar un singur lucru •. că propunerea 
Germaniei se bazează pe cea mai puternică şi cea mai 
dreaptă organizare a păcii mondiale şi că, mai târziu 
sau mai de vreme, această concepţie va fi pătrunsă de 
toţi,' inclusiv şi acei care astăzi ridică vocea împotriva 
Germaniei".

Presa evreiască din străinătate.
Cotidianul evreeso HAINT din Varşovia cu data de 9 

Martie scrie:
„Tratatul din Locarno a fost distrus printr’un gest 

brutal al d-lui Hitler care a ordonat ocuparea cu trupe 
a zonei Rhenane.

„De fapt tratatul din Locarno a fost un gir pentru 
tratatul din Versailles, cu deosebire că în acest tratat Ger
mania a consimţit în plină libertate la stabilirea graniţe
lor ei de Vest şi s ’a obligat să nu întreprindă niciun act 
de agresiune în contra vecinilor ei în regiunea Rhinului. 
In schimb nu s ’a stabilit nicio garanţie cu privire la gra
niţele de Est, cu privire la Polonia şi Cehoslovacia.

„In lunga sa cuvântare d. Hitler motivează actul său 
cu ratificarea pactului franco-sovietic care, după părerea 
sa este în contrazicerea cu tratatul din Locarno şi cu sta
tutele Societăţii Naţiunilor.

„Dar d. Hitler a uitat că între Germania şi Rusia 
există tratatul din Rapallo, care a şi fost prelungit şi nu 
este atacat prin niciun gest al d-lui Hitler.

„Noul act agresiv al d-lui Hitler poate să ducă la un 
conflict grav, nu numai cu Franţa ci şi cu Anglia.

„D. Hitler a prevăzut conflictele posibile în urma de
nunţării pactului din Locarno şi pentru a stabili efectul 
propune pacte pentru 25 de ani cu Franţa, cu Belgia, 
chiar şi cu Olandp. în schimbul mânei libere în Răsărit. 
Pactul între Soviete şi Franţa de o parte şi între Rusia 
şi Cehoslovacia de altă parte, formează un lanţ care a în
cercuit şi legat Germania în graniţele ei actuale. D. Hi
tler vrea să rupă acest lanţ. să nu existe înţelegere între 
Paris-Moscova-Praga, iar în acest scop va încerca o di
versiune între Paris şi Londra, având asigurări că Roma 
nu va mişca nimic pentru politica sancţionistă a Genevei.

„Aşa sau altfel d̂  Hitler aduce la realizare planul său 
în politica externă, fără a întâmpina vreo greutate seri
oasă şi rupe tratatele de pace în rate. El vorbeşte încă 
de pace, dar la momentul oportun va lăsa să vorbească 
timpul.

„In momentul de faţă cuvântul hotărîtor îl are Anglia. 
Ea poate interpreta clauzele tratatului în contra Germa
niei, dar poate să facă şi ca Franţa să rămână izolată. 
In orice caz zigzagurile diplomaţiei britanice întăresc în
drăzneala Germaniei".

PARISER HAINT cu data de 9 Martie scrie:
„In Europa s ’a creat în urma acestui gest brutal o 

atmosfera de războiu ca şi în preajma războiului din 
1914.

„Este incontestabil că tratatul dela Versailles a avut 
multe lipsuri, dar greşala cea mare care devine fatală 
este că a lăsat neatins imperialismul german. încă îna
inte de a se simţi măcar binefacerile păcii, Germania 
a şi început în 1920 să-şi organizeze forţele şi astăzi este 
prea târziu să fie oprită.

„Astăzi, când Germania are de fapt drepturi egale 
eu ţările învingătoare, ea începe din nou să dicteze, a- 
meninţă Europa întreagă şi devine o primejdie reală 
pentru ţările limitrofe. D. Hitler este convins că tre
bue să domnească asupra popoarelor inferioare şi con
spiră să ocupe teritorii în spre răsărit pentru îndestula
rea populaţiei Germaniei care nu se mai poate ţine în gra
niţele ei.

„Este interesant că această primejdie n ’a fost luată 
până acum în serios şi mai cu seamă din partea Angliei 
care nu se alarmează şi este gata să încheie şi astăzi con
venţii cu Reichul.

„Nici Italia nu se va împotrivi planurilor d-lui Hitler, 
căci este prea ocupată cu campania în Africa şi prea 
amărâtă în urma sancţiunilor.

„Dar Franţa nu rămâne singură : ea este sprijinită de 
alianţa cu Mica Înţelegere şi de marea sa aliată Moscova. 
Ea va cere în primul rând sancţiuni financiare, econo
mice şi polititce. Iar dacă Anglia şi Italia nu vor ad
mite aceste sancţiuni, atunci primejdia de războiu va 
atârna ca sabia lui Damocles asupra omenirii întregi".

DECLARAŢIILE D LUI STALIN

Presa sovietică.

Ziarele din 5 Martie, referindu-se la conversaţia avută 
de d. Stalin cu d. Eoy Howard, subliniază însemnătatea 
istorică a declaraţiilor făcute atât asupra, chestiunilor de 
politică internaţională cât şi asupra problemelor funda
mentale ale activităţii interne a Uniunii, Sovietice.

Ziarul IZ VEST IA subliniază partea din declaraţia 
d-lui Stalin, în care acesta nu a lăsat nicio îndoială asu
pra hotărîrii Rusiei de a da ajutorul ei Republicii Popu
lare Mongole şi adaugă: claritatea acestei declaraţii ur
măreşte scopul consolidării operei de pace. „Există oa
meni care lucrează pe ascuns şi care pot fi reţinuţi dela 
aventuri prin razele luminii. Declaraţia aceasta, care 
aruncă o lumină deplină, este destinată acelor persoane".

Ziarul face apoi constatarea, că d. Stalin a arătat lumii

adevărul, fără nicio rezervă, atât asupra situaţiei mon
diale, cât şi asupra politicii Uniunii Sovietice şi adaugă: 
.,D. Stalin a răspuns cu calm tuturor acelora care în-, 
cearcă, prin tot felul de invenţii, să micşoreze influenţa 
tot mai mare a Uniunii Sovietice asupra politicii inter- 
naţonale, precum şi acelora care nu înţeleg particulari
tăţile desvoltării unei ţări socialiste şi o compară cu ţă
rile capitaliste. Răspunsurile d-lui Stalin constitue docu
mente politice de o foarte mare însemnătate. A fost o 
conversaţie istorică. Numai conducătorul unei mari ţări, 
sigură de puterea ei, putea vorbi cu claritatea, calmul şi 
puterea aceasta. Cuvintele rostite de d. Stalin vor răsuna 
'n inimile tuturor oamenilor care doresc cinstit pacea".

Ziarul PRAVDA subliniază sinceritatea şi claritatea 
răspunsurilor d-lui Stalin, ca o caracteristică a politicii 
guvernului sovietic. „Conducătorii Rusiei Sovietice nu
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au nevoe să-şi ascundă intenţiile. Ţelurile Uniunii Sovie
tice în domeniul raporturilor internaţionale sunt cunos
cute de lumea întreagă, ele tind spre pace, numai spre 
pace. Spiritul pacific al Rusiei Sovietice este evident pen
tru toţi“ .

Ziarul încheie, arătând şi însemnătatea Constituţiei 
anunţată de d. Stalin, care va f i  cea mai democratică din 
lume.

CRASXAIA ZVEZDA îşi întitulează articolul asupra 
declaraţiundlor d-lui Stalin: „TJn document epocal“  şi, 
regretând considerentele expuse în ziarele PRAVDA şi 
IZVESTIA, scrie între altele:

..Răspunsuri, asemănătoare celor date de tovarăşii Sta
lin, pot să emane numai dela o putere în adevăr liberă, 
în adevăr independentă.

„Uniunea noastră Sovietică este o mare putere socia
listă, plină de vigoare. Nu avem de ce să ne temem de 
nimeni şi de nimic. Putem să spunem cu glas tare adevă
rul, chiar dacă acest adevăr loveşte crunt în cineva, chiar 
dacă el nu convine cuiva.

„Declaraţiile tovarăşului Stalin vor răsuna peste în
treg globul pământesc. Ele vor fi primite cu satisfacţie 
de toţi apărătorii păcii, de toţi prietenii marii puteri 
sovietice. Ele vor deschide ochii milioanelor şi milioane
lor de oameni orbiţi de propaganda fascistă1*.

Ziarul ZA INDUSTRIALIZAT! ITT se exprimă în a- 
ceiaşi termeni elogioşi despre declaraţiile d-lui Stalin, 
sărind între altele):

„Care este ţara, afară de ţara noastră, care este par
tidul, afară de partidul comunist, care este bărbatul de 
Stat. afară de Stalin, care ar mai putea să răspundă la 
marile probleme puse de istoria omenirii! Nu e de mi
rare, deci, că declaraţiile tovarăşului Stalin vor trezi un 
puternic ecou în întreaga lume.

„Toţi prietenii păcii, din toate ţările, deci aproape 
omenirea întreagă, va saluta călduros cuvintele lui Sta
lin despre lupta împotriva primejdiei războiului. Patria 
noastră, marea ţară a socialismului, luptă pentru pace 
şi creiază frontul păcii.

„Prin declaraţiunile sale tovarăşul Stalin a indicat 
tuturor apărătorilor păcii cine sunt cei ce vor războiu 
şi le-a arătat programul luptei pentru paee“ .

ECONOMI CESCAIA JIZNI, în numărul din 6 Mar
tie, scrie:

„Interviewul tovarăşului Stalin reprezintă un pro
gram concret de luptă şi de victorii în viitor. Cuvintele 
tovarăşului Stalin însufleţesc pe muncitorii ţării noastre 
şi-i îndeamnă la realizări şi mai grandioase şi mai eroice. 
Ele provoacă o nouă explozie de entuziasm, de iniţia
tivă şi energie creatoare. Interviewul tovarăşului Stalin 
va fi întâmpinat cu satisfacţie de oamenii cinstiţi şi 
buni de pe globul pământesc şi de toţi apărătorii păcii**.

Presa engleză

Ziarele din 5 Martie. acordă o deosebită importanţă 
interviewului pe care d, Stalin, dictatorul Rusiei Sovie
tice, l-a acordat d-Uii lîoij W. Howord dela ziarul 
WORLD TELEGRAM din New-York.

NEWS CHRONICLE scoate în evidenţă punctele pe 
care le crede principale şi socoteşte că declaraţiile d-lui 
Stalin constitue un avertisment fără înconjur dat Ja
poniei, că Uniunea Sovietică e gata de războiu cu Japo
nia la nevoie, pentru a împiedeca distrugerea indepen
denţii aliatei sale politice Republica Mongoliei.

DAILY TELEGRAPH publică un articol de fond, în 
care, după ce discută câteva puncte ale interviewului, în
cheie:

„Adevărul este că d. Stalin n ’a făcut altceva decât să 
exprime neliniştea care stăpâneşte pe toţi oamenii de 
Stat. Totuşi o discuţie publică a primejdiilor celor mai 
vizibile nu poate aduce niciun rău, deoarece aceasta 
constitue preliminările înlăturării acestor primejdii. 
Insă asigurarea fermă că Rusia, în ce o priveşte, nu are 
intenţii agresive, poate uşura încercările care se fac pen
tru a se ajunge la o înţelegere ce va împiedeca orice rup
tură serioasă a păcii**.

NEWS CIIRONICALE scrie că importanţa declara
ţiilor d-lui Stalin nu stă atât în analiza pe care a făcut-o 
cauzelor posibile de războiu, cât în constatarea precisă 
despre creşterea ţării forţelor pacifice.

DAILY MAIL scoate în evidenţă părerea emisă de d. 
Stalin, că cele două foăare de primejdie ale păcii mon
diale simt Japonia şi Germania.

MANCHESTER GUARDI AN din 6 Martie publică o 
corespondenţă din Moscova, în care se arată punctele 
principale ale agrementului încheiat de Soviete cu Mon
golia Exterioară, de unde deduce că:

„însemnătatea acestui agrement este mărită de decla
raţiile d-lui Stalin în recentul său interview, acordat di
rectorului unui ziar american**.

In articolul de fond, sub titlul „Japonia şi Rusia“ , 
MANCHESTER GUARDIAN, cu aceeaşi dată, anali
zează evenimentele dela Uehfo, în raport cu influenţa lor 
în China şi faţă de Rusia Sovietică.

Ziarul scrie între altele:
„Politica externă a d-lui Hirota poate fi numită mode

rată numai în privinţa unui singur punct, a relaţiilor Ja
poniei cu Rusia, care întru cât priveşte armata din Man- 
ciuk a preconizat o politică de conciliere, ce nu poate a- 
duce decât bine Japoniei, mai ales când Sovietele— con
form celor spuse de d. Stalin în interviewul său—n ’ar 
ezita o clipă să declare răizboiu Japoniei dacă aceasta 
s’ar atinge de independenţa Mongoliei exterioare**.

ATEN TATU L DIN CAMERA JUQOSLAVĂ

Presa jugoslavă.

Ziarul SLOVEXEC. din Liubliana, cu data de 7 Mar
tie, ocupându-se de atentatul împotriva d-lui Stoiadino
vici, scrie următoarele:

„încercarea aceasta a fost îndreptată nu numai îm
potriva primului-ministru, ci împotriva democraţiei şi 
parlamentarismului. Insă graţie lui Dumnezeu ea nu şi-a 
ajuns scopul* *.

In continuare, după ce relevă împrejurările în care 
s’a produs atentatul, conchide astfel:

„Poporul sloveno-catolic, al cărui sentiment îl ex
primăm noi, se bucură de nereuşita acestui gest odios, şi 
crede că guvernul d-lui Stoiadinovici va şti să meargă 
neclintit pe calea începută, care ne va duce la progresul 
ţării şi înfrângerea reacţunii fasciste**.
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VREME, din 9 Martie, publică un articol în care ocu
pându-se de evenimentul din Skupcina jugoslavă relevă 
că „această odioasă încercare de asasinare a primului mi
nistru care a provocat indignarea întregului popor ju- 
goslav, are şi o parte bună: a. mărit popularitatea d-lui 
Stoiadinovici şi a întărit situaţia guvernului său“ . 
deeum violenţa.

Presa bulgară.

M IR. din 9 Martie, publică sub titlul „Atentatul din 
Skupcina Jugoslavă“ , un articol în care scrie:

„Orice omor, sau orice încercare de omor este dezgus
tătoare şi în special când se produce într’un parlament 
unde trebue să domine argumentul de convingere şi nici 
decum violenţa.

„Atentatul împotriva premierului jugoslav este odios 
şi prin faptul că s ’a săvârşit în momentul când d. Stoia
dinovici vorbea de prietenia bulgaro-jugoslavă.

„Nu numai la noi, conchide ziarul, ci în orice ţară o 
astfel de crimă merită cea mai severă pedeapsă".

Presa cehoslovacă.

NARODNI LISTY din 7 Martie, ocupându-se de a- 
tentatul clin Skupcina, face următorul comentariu:

„încă nu sunt uitate împuşcăturile, care acum un an

PROBLEME

PACTUL FRANCO-SOVIETIC

Ziarul ROBOTNIK, organ al socialiştilor din Polo
nia, publică în numărul din 3 Martie un articol în cărei 
după ce relevă importanţa pactului franco-sovietic de
clară:

„El este de fapt îndreptat împotriva Germaniei, fiind 
prima încercare de încercuire politică şi militară a Rei- 
chului.

„încercuirea aceasta are însă un gol important: ab
senţa Poloniei. Nu trebue explicat ce situaţie dificilă de
rivă de aici pentru Polonia. Politica externă a guvernu
lui polon tinde la neutralitate, atât faţă de Germania, 
cât şi faţă de Rusia, Totdeauna am afirmat că această 
neutralitate nu este decât o iluzie, fapt ce se confirmă as
tăzi.

„Oricât de solemn şi-ar declara Polonia neutralitatea 
faţă de pactul franco-sovietic, nu poate fi vorba aici de 
neutralitate, deoarece caracterul pactului nu permite ase
menea lucru, fiind dată mai ales existenţa pactului po- 
lono-german.

„S ’a afirmat în tabăra guvernamentală că Polonia, în 
cazul ratificării pactului franco-sovietic, „va trage conse
cinţele" în ceea ce priveşte atitudinea ei faţă de... Rusia. 
Nu*ştim ce poate să însemne acest lucru, după cum nu 
ştim care este scopul vizitei d-lui Beck la Bruxelles, Ştim 
un singur lucru: acordul franco-sovietic, împreună cu 
celelalte acorduri similare, pune politica polonă la o foarte 
grea încercare, de oarece Polonia este unicul Stat care 
merge pas de pas în urma Germaniei, în jurul căreia se 
strânge lanţul adversarilor".

au zguduit politica Jugoslaviei şi iată că iarăşi s ’a au
zit sgomotul duşmănosului revolver în Skupcina din Bel
grad.

„împuşcăturile ţinteau pe actualul prim-ministru Sto
iadinovici, care readucând Statul la vieaţa democratică 
normală şi la parlamentarism, a zădărnicit planurile a- 
celora care sperau că producând noi turburări interne 
vor putea reintrona regimul dictatorial. Orice atentat 
este o crimă gravă, şi cu atât mai mult un atentat împo
triva organizării democratice.

„D. Stoiadinovici a dezarmat acţiunea opoziţionistă 
prin introducerea unui guvern democratic, paralizând 
astfel toate mişcările împotriva democraţiei şi parlamen
tarismului care sunt simbolul consolidării jugoslave, con
solidare de care este strâns legată forţa Jugoslaviei".

P resa  austriacă.

Cu data de 8 Martie, NE UE FREIE PRESSE scrie 
cu privire la remanierea cabinetului Stoiadinovici:

„Primul-ministru Stoiadinovici şi-a dobândit pretutin
deni mari simpatii. Salvarea sa a provocat mare satis
facţie în Austria. In grabnica remaniere se vede dovada 
încrederii de care se bucură nu numai din partea prin
ţului Pavel, ci şi în cercurile politice în general".

EUROPENE

VIZITA D ™  HODZA LA VIENA

Presa austriacă din 7 şi 8 Martie se ocupă pe larg de vi
zita la Viena a d-lui Hodza, preşedintele Consiliului dd 
miniştri al Cehoslovaciei.

Ziarele subliniază competenţa economică deosebită a 
d-lui Hodza în legătură cu problemele dunărene.

Ele insistă asupra faptului că sforţările sale se concen
trează asupra a două puncte esenţiale, care tind a stabili 
legături strânse între Mica înţelegere şi blocul italo-aus- 
tro-ungar şi a asigura desfacerea excedentului produselor 
agricole din Europa Centrală..

WIENER ZEITUNG urează d-lui Hodza ca vizita sa să 
fie încununată de succes şi să dea■ un nou impuls ideii de 
p>ace.

REICIISPOST clin 7 Martie scrie:
„Deşi în urma constelaţiilor nefavorabile ale sancţiuni

lor nu sunt încă posibile schimbări mondiale politice, to
tuşi Roma ar vrea să ajute să înlăture obstacolele care 
mai turbură cooperarea economică în Bazinul Dunării. 
De aceea vizita d-lui Hodza la Yiena este privită la Roma 
ca un semn bun. Această luare de contact mai strânsă a 
Cehoslovaciei cu Austria va pregăti şi viitoarea coope
rare cu Italia".

In numărul din 8 Martie, NEUES W IENER TAG- 
BLATT, după ce arată că personalitatea d-lui Hodza nu 
este necunoscută la Viena, subliniază că Austria şi Ceho
slovacia sunt într’o situaţie economică asemănătoare. 
Ziarul îşi exprimă speranţa că deşi exista dificultăţi, .srţ 
va ajunge totuşi la rezultate pozitive.
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XEUE FREIE PRESSE cu aceeaşi dată declară:
„Pactele dela Roma din anul 1934 sunt un indicator 

pentru ceea ce poate şi trebue să se întâmple. La Viena 
d. Hodza va avea ocazie să ia contact cu personalităţile 
competinte şi va fi primit cu cordialitate. Populaţiunea 
nu-1 apreciază numai ca şef de guvern al unui stat ve
cin, ci şi ea un om care plin de activitate tinde să în
lăture erorile şi să îndrepte ceea ce s ’a stricat în anii pre- 
eedenţi“ .

Revenind asupra importanţei vizitei d-lui Hodza, 
REICHSPOST, cu data de 8 Martie, constată că pen
tru Europa a sosit ceasul marilor decizii:

..Deşi există atâtea griji şi tensiuni, totuşi asupra 
Europei centrale cade o rază de lumină, vizita d-lui Hodza 
la Viena.

„Fără îndoială, adaugă ziarul, convorbirile sale vor fi 
rodnice, întru cât dela început a existat între d. Hodza 
şi d. Schuschnigg o deplină înţelegere".

PRAGER PRESSE din 7 Martie, sul) titlul „Mica 
Înţelegere şi securitatea colectivă” , publică un articol 
de d. Zivojin Balingdzic, în care scrie între altele:

„Mica Înţelegere trebue să se releve cât mai grabnic 
ca o totalitate în organizarea Bazinului Dunării. Ea să 
contribue prin această atitutdine la consolidarea securi
tăţii colective. Astfel Mica înţelegere va 'distruge toate 
nădejdiile pe care adversarii le leagă de pretinsele de
zacorduri din sânul ei.

Aceste dezacorduri nu există, dar ar fi primejdios să 
nu se ţină seamă de faptul că puterile interesate inte
rioare vor face totul pentru a crea astfel de dezacor
duri. Mica înţelegere trebue să opună unitatea ei aces
tor tendinţe, unitate atât de necesară în aceste vremuri 
de mare desordine europeană".

CHESTIUNEA BAZINULUI  DUNĂREAN  
•

Cu data de 4 Martie, DER BUND scrie într’o cores
pondenţă din Praga:

„Va trebui să se învingă multe obstacole până la o so
luţionare politică, dar şi economică a problemei dună
rene, obstacole care se desemnează astăzi în contururi mai 
clare decât la începutul propagandei pentru noua idee.

„Deşi rezultatele practice ale călătoriei d-lui Ilodza la 
Belgrad nu sunt prea mari, totuşi putem constata că şi 
cu acest prilej s ’a confirmat alianţa şi amiciţia Statelor 
Micii înţelegeri şi că ţinta continuării apropierii Statelor 
dunărene este aprobată în principiu şi de Iugoslavia.

„Imediat după reîntoarcerea d-lui Hodza a avut loc 
conferinţa Alicii înţelegeri. Munca ei va fi folositoare 
pentru întărirea raporturilor economice ale celor trei 
State participante, şi într’un anumit grad, şi ideilor d-lui 
Hodza. Dar proiectul dunărean însuşi este încă departe 
de o formaţiune concretă.

„Dovada că în Austria, probabil sub impresia ultime
lor negocieri cu Italia, nu se mai crede într’o apropiere 
grabnică de Mica înţelegere., este faptul că s ’a contra
mandat anunţatele călătorii ministeriale la Belgrad şi

Bucureşti. In schimb cancelarul federal al Austriei a 
anunţat o vizită oficială la Budapesta. De asemenea şi 
viitoarele călătorii ale unor miniştri poloni la Budapesta 
şi Belgrad vor servi la luarea de atitudine faţă de noile 
puncte de vedere ivite în Europa Centrală răsăriteană 
prin intercalarea Rusiei în sistemul securităţii colective.

„Astfel a început cu vigoare remarcabilă jocul împo
triva planului dunărean. Dar nu înseamnă că aceste idei 
au fost definitiv îngropate. Nu este exclus ca politica 
mondială să recunoască odată cât este de inoportun să se 
discute întâi grijile africane şi apoi abia problemele ur
gente ale Europei Centrale. Depinde mult, dacă nu totul, 
de atitudinea marilor puteri apusene".

INDEPENDENŢA AUSTRIEI

LA NOUVELLE REVUE DE IIONGRIE, în numărul 
său din Martie, publică sub titlul „Problema austriacă” , 
un studiu datorit d-lui Georges Ottlik, din care redăm 
următoarele pasagii:

„Este oare viabilă, se întreabă autorul articolului, acea
stă nouă Austrie creată de voinţa Marilor Puteri victo
rioase din 19TŞ, eu ceea ce a subsistat din Imperiul Aus
triac ca element de limbă germană? Dacă este viabilă, 
cum îşi va croi locul ei în noul mozaic european? Iar 
dacă nu este viabilă, care ya fi soarta acelor şapte mi
lioane de austriaci care locuesc astăzi în acest Stat?

„Singura chestiune asupra căreia Franţa, şi Italia au 
fost totdeauna de acord, chiar atunci când în alte direcţii 
exista între ele o divergenţă completă, a' fost de a împie
deca alipirea Austriei de Germania. Intr’adevăr Italia 
nu ar fi admis ca Germania să fie stăpână pe calea care 
duce dela Dunăre la Adriatica şi care ar fi transformat 
Triestul într’un oraş maritim german; interesul Franţei 
nu-i p'ermitea să adere la o sporire a teritoriului şi a pres
tigiului german spre Răsărit. Ţinând seama de împre
jurări şi de efectele lor astfel cum se manifestă problema 
austriacă astăzi comportă numai trei soluţiuni: aceea a 
restaurării, aceea a unei confederaţii dunărene şi în sfâr
şit anschlussul.

„Din punct de vedere internaţional, teza guvernului 
austriac, în legătură cu restaurarea, este inatacabilă: nu 
există niciun instrument internaţional care să interzică 
Austriei de a alege Constituţia şi forma de Stat care-i 
convin, sau de a rechema fosta Casă domnitoare. El tre
bue însă să ţină seama în calculele sale, nu atât de drep
tatea tezei sale juridice, cât de voinţa, şi intenţiile vecini
lor săi.

„Statele Micii înţelegeri se tem de efectul eruptiv pe 
care o restaurare habsburgică l-ar avea asupra ţărilor lor.

„De aceea, de câte ori Mica înţelegere s ’a manifes&t 
ca unitate politică, ea s’â opus oricărei încercări de res
taurare. La rândul ei Germania naţional-socialistă hră
neşte sentimentele cele mai ostile faţă de casa, domnitoare 
a Austriei. Fără îndoială restaurarea ar provoca rezis
tenţa inflexibilă a tuturor elementelor germanismului in
tegral.
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„A  doua soluţie, care, fără a recurge la restaurare, ar 
putea să pună Austria la adăpost de anSchluss, ar fi so
luţia federativă. Ar fi vorba de o federaţie a celor cinci 
State succesoare ale Europei Centrale: Austria, Cehoslo
vacia, Ungaria,. România şi Iugoslavia. Greutăţile care 
Se opun acestei soluţii sunt de neînvins. Toţi cei care în 
Austria şi chiar în Cehoslovacia sunt favorabili unei 
astfel de soluţii, îşi dau seama că'o condiţie primordială 
pentru un acord de această natură este satisfacerea pre
tenţiilor teritoriale minimale ale Ungariei, adică retro
cedarea unor teritorii limitrofe Ungariei, locuite în mare 
majoritate de maghiari.

„A  treia soluţie posibilă este anschlussul. Ea este ine
vitabilă, dacă niciuna din cele două pe care le-am exa
minat nu poate fi realizată pentru asigurarea integri
tăţii şi independenţei Austriei.

„Aceste trei soluţii posedă o egală probabilitate; ac
tualmente însă niciuna din ele nu pare mai apropiată. 
In marea confuzie creată de interese opuse şi de acţiuni 
contrarii, situaţia Austriei rămâne provizorie. Este însă 
imposibil ca această stare de lucruri să dăinuiască mult 
timp. Cei care au creat tratatele dela Paris nu au ridicat 
un monument aere perennius. Dimpotrivă, caracteristica 
cea mai izbitoare a acestei opere de'pace este nesiguranţa 
şi nestatornicia".

REUNIUNEA CONSILIULUI ECONOMIC AL  
MICII ÎNŢELEGERI

L ’ECHO DE BELGRADE din 4 Martie, privitor la 
consiliul economic al Micii înţelegeri, scrie că d. Hodza, 
preşedintele de consiliu cehoslovac a făcut o importantă 
declaraţie asupra politicii economice în Europa centrală. 
El a constatat cu satisfacţie marele interes pe care Statele 
înţelegerii Balcanice îl poartă colaborării cu Statele du
nărene, adăugând că nicio împiedecare, din punct de ve
dere al Micii înţelegeri nu se opune ca Bulgaria să par
ticipe şi dânsa la aceste sforţări.

In ceea ce priveşte acordid turistic al Micii înţelegeri, 
ziarul publică:

„Propunerea delegaţiei româneşti asupra instituirii 
unor comitete permanente de turism, precum şi toate 
•preciziunile pe un plan de activitate au fost acceptate.

S ’a stabilit detaliile practice ale programului de pro
pagandă, atât în interior cât şi în afara statelor membre 
ale Micii înţelegeri.

S ’a fixat în acelaşi timp ordinea de realizare a lucră
rilor prevăzute în convenţia semnată pe anul în curs, 
publicarea unei literaturi turistice comune, schimburi 
de volume documentare, propagandă prin radio şi presă, 
organizarea de călătorii reciproce pentru studenţii şi ti
neret, creearea unui circuit comun al Micii înţelegeri, 
problema birourilor de călătorii etc.

In urma invitaţiunii adresată de către d. Donescu, în 
numele Municipiului Bucureşti, o Expoziţie turistică a 
Micii înţelegeri şi a celor trei capitale va fi organizată 
anul acesta în capitala României.

Această expoziţie care va fi anuală, va avea loc în fie
care din cele trei capitale, în mod succesiv, la Bucureşti, 
Belgrad şi Praga* *.

BULGARIA ŞI PACTUL  BALCANIC

LA PAROLE! BULGARE din 4 Martie, ocupându-se 
de atitudinea Bulgariei faţă de Pactul Balcanic, scrie:

„Trebue constatat cu bucurie eă neadeziunea Bulga
riei la Pactul Balcanic nu împiedecă de loc menţinerea 
unor bune relaţiuni între Bulgaria şi vecinii săi. Din 
potrivă, aceste relaţiuni arată în ultimii doi ani o îmbu
nătăţire reală. E deci de dorit, din punctul de vedere 
al intereselor balcanice generale, ca evoluţia acestor re 
laţiuni să ne ducă, cât de curând, la un Pact Balcanic 
în care Bulgaria, Stat exclusiv balcanic, să ocupe locul 
ce-i aparţine. Pentru a ajunge la această zi fericită, e 
necesar ca pactul să nu aducă nicio atingere prin forma 
şi conţinutul său demnităţii Bulgariei şi drepturilor mi
nime pe care tratatul dela Nteuilly, pe lângă alte grele 
obligaţii, i le-a recunoscut.

„Dar acest lucru depinde exclusiv de bunăvoinţă, de 
spiritul de conciliere şi de prevedere a vecinilor săi. A- 
ceastă problemă rămâne, în ochii noştrii, o problemă mo
rală înainte de toate.

„Pactul Balcanic, sub forma sa completă, nu poate fi 
solid şi durabil decât cu condiţia să fie clădit pe împă
carea morală dintre Bulgaria şi învingătorii săi din 1918. 
A  găsi calea unei atari împăcări nu este, după părerea 
noastiă, un lucru irealizabil, cu condiţia ca guvernele 
balcanice, înţelegând psihologia Bulgariei învinse, să 
prepare atmosfera sufletească necesară acestui scop"!

RAPORTURILE DINTRE IUGOSLAVIA  ŞI UNGARIA

Ziarul PESTER LLOYD, cu data de 7 Martie, ocupân
du-se de recentul expozeu al d-lui Stoiadinovici, scrie:

„Şi în Ungaria se doreşte înlăturarea momentelor tur
burătoare, în raporturile maghiar-iugoslave. Poporul 
maghiar ar saluta sincer intensificarea raporturilor nor
male cu Iugoslavia.

„Dificultăţile realizării unor astfel de raporturi n ’au 
fost nici în trecut datorite Ungariei. Obstacolul princi
pal a fost atitudinea nedreaptă, pe care o parte a opiniei 
publice iugoslave, indusă în eroare de svonuri false, a- 
avut-o faţă de Ungaria. Ungaria n ’a reacţionat niciodată 
cu ură la aceste atacuri regretabile. Ea va resimţi cea 
mai mare satisfacţie, dacă în viitor se va înlătura cu to
tul disonanţa produsă de aceste atacuri în raporturile 
celor două ţări.

„Poate că declaraţia conciliantă de ieri a d-lui Stoia
dinovici poate fi interpretată în acest sens.

„Ungaria are sincera dorinţă, ea t-oţi factorii politicii 
iugoslave să se lase conduşi de spiritul înţelegător, care 
s’a manifestat în discursul primului ministru".



216 REVISTA PRESEI

CONVORBIRILE ITALO-AUSTRO-UNGARE

L ’ECHO DE BELGRADE din 4 Martie comentează 
declaraţia făcută de d. Mussolini, privitoare la situaţia 
internaţională şi la viitoarea întrunire italo-austro-un- 
gară care se va ţine la Roma.

Această reuniune în ea însăşi, scrie ziarul, pare destul 
de naturală în urina conversaţiilor dela Praga, Paris şi 
Belgrad, unde s ’a făcut o sforţare pentru a se asvârli 
o punte între sistemul Alicii înţelegeri şi ‘acela care a is- 
vorât din acordurile tripartite dela Roma.

D. Mussolini nu s ’a mulţumit să sublinieze eficaci
tatea indubitabilă a protocoalelor romane şi imposibili
tatea de a se exclude Italia şi.aliaţii săi din organizarea 
colectivă a bazinului dunărean. Şeful guvernului italian 
a pretins că încercarea făcută de curând pentru a rezolva 
chestiunea dunăreană fără Italia, adică în contra Ita
liei, care a fost schiţată la Paris, dar nu de către guver
nul francez, nici aprobată de el, a dat de pe acum fali
ment.

„Atari ..afirmaţiuni vor-ridica, de sigur, la Praga şj 
la Paris, cea mai vie surpriză. Guvernele francez şi ce
hoslovac se vor mira, e cert, să afie că un proiect a fost 
schiţat pentru a rezolva în contra Italiei chestiunea du
năreană şi se vor întreba de ce complot a voit d. Mussolini 
să vorbească.

„Unele persoane vor vedea în expozeul Ducelui o con
secinţă a recentelor schimburi de vederi italo-germane şi 
a nemulţumirilor Romei faţă de Geneva.

Fiihrerul neputând să renunţe la Anschluss, precum 
nici d. Mussolini la independenţa Austriei, apropierea 
dintre Berlin şi Roma s ’ar realiza, nu asupra acestei 
chestiuni, ci în afară de ea. Cei doi dictatori ar fi de

acord pentru a amâna reglementarea problemei austriace 
pentru mai târziu şi pentru a se înţelege asupra politicii 
generale.

„Aceste noi combinaţii n ’ar puţea rezista încercării 
faptelor.

„Dar adevărate sau false, ele ilustrează greutatea de a 
restaura o ordine dunăreană în afară de principiile şi 
de metodele pe care experienţa Micii înţelegeri le-a con
firmat".

POLITICA EXTERNĂ A UNGARIEI

XEUE FREIE PRESSE din 5 Martie, ocupându-se - 
de viitoarele vizite la Budapesta ale d-lor Schuschnigg, 
cancelarul Austriei, şi Koscialkowski, preşedintele con
siliului de miniştri al Poloniei, scrie:

„Osia politicii externe maghiare continuă să rămână 
amiciţia faţă de Italia şi Austria. De asemenea nu se va 
produce o schimbare cu privire la latura politică a ches
tiunii dunărene.

„In ce priveşte problema pactelor de asistenţă mu
tuală, Ungaria se află într’o situaţie deosebită. Pe de 
o parte nu se poate pretinde unei ţări dezarmate ajutor 
militar, pe de altă parte nimeni nu poate aştepta ca Un
garia să se oblige să apere teritorii pe care partenerii 
pactului le-au obţinut în dauna ei.

,,D. Schusehingg va găsi direcţia politicii externe nes
chimbată. D. Gombos a arătat în repetate rânduri, că 
abia după aplanarea conflictului abisinian vor putea 
progresa negocierile asupra Basmului Dunării. Acest 
punct de vedere este împărtăşit de întreaga opinie pu
blică şi va influenţa probabil în mod decisiv atitudinea 
Ungariei în apropiatul viitor".

C . 63.488. —  M. O., I M P R I M E R I A  C E N T R A L A


